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	Воскресные вечера принадлежали куклам. Элеонора Каллоуэй не согласилась бы ни на что другое. Остальной Чесапик, возможно, уже укладывался спать, но у Элеоноры были дела. Настоящие дела. Не та отупляющая рутина, что ждала её днём в библиотеке, где посетители безжалостно терзали первые издания и оставляли жирные отпечатки по всему справочному отделу.

	Нет. Вот это было её истинным призванием.

	Комната для коллекции когда-то была гостиной — в те времена, когда в домах ещё держали гостиные. Теперь вдоль стен тянулись изготовленные на заказ витрины из красного дерева: каждая — с контролем климата, каждая — хранила совершенство, воплощённое в фарфоре. Коллекционеры попроще держали своих кукол в обычных шкафчиках из ИКЕА, и от одной этой мысли у Элеоноры поджималась губа. Варвары.

	Она щёлкнула латунной лампой у своего реставрационного стола. Декабрьский дождь частой дробью бил по окнам, но здесь воздух держался ровно на отметке 20 градусов, а влажность — неизменные 45 процентов. Элеонора потратила небольшое состояние на климат-контроль. И ни о чём не жалела — лишь бы защитить своих крошек.

	Латунный ключ тяжело висел у неё на шее. Элеонора носила его с тех пор, как пять лет назад умер Томас. Тогда остальные библиотекари шептались — как она, мол, «держится». Они, конечно, имели в виду деньги. Страховую выплату. На что ещё вдове тратить её, как не на кукол?

	Они не понимали. Это были не просто куклы. Каждая держала в своих фарфоровых руках частицу истории. Вот, к примеру, Аделаида. Элеонора подняла немецкую бисквитную куклу с её почётного места. Лицо Аделаиды носило печать мастерства Кестнер, 1885 год. Эти вручную прописанные черты — идеальный «бутончик» губ, серо-голубые глаза — теперь так уже не делают.

	Реставрационный стол ждал. Элеонора разложила инструменты с хирургической точностью: специальные чистящие растворы, тончайшие кисти, ватные палочки, ювелирная лупа. Эти привычки она приобрела в отделе редких книг. Кураторская внимательность к мелочам отлично подходила её тайной страсти.

	Время растаяло, пока она работала. Напольные часы пробили одиннадцать. Элеонора подняла взгляд от Матильды — французской красавицы 1902 года — и поняла, что так и не принялась за близнецов Кестнер. Близнецы были особенные: она ехала за ними на распродажу наследства в Балтимор. Прежний хозяин держал их на чердаке. Преступление.

	Близнецы заслуживали лучшего. Все знали: куклам Кестнер нужен особый уход, особенно в области глаз. В этих стеклянных шариках был настоящий мышьяк — деталь, неизменно приводившая в восторг гостей Элеоноры, в те редкие случаи, когда она позволяла кому-то войти в своё святилище. Прежний владелец даже не держал их в нормальной витрине. Просто картонные коробки, набитые газетами. Элеоноре снились кошмары: она снова и снова находит их в таком виде, а их идеальные лица завернуты в спортивный раздел «Балтимор Сан».

	Она вынула из витрины первого близнеца. Аннабет. Или это была Маргарет? Даже Элеонора иногда их путала — хотя никогда бы не призналась в этом друзьям-коллекционерам.

	Да и друзей-то почти не осталось. Большинство отдалились после смерти Томаса, когда куклы начали захватывать дом. Сначала гостиная, затем столовая и, наконец, кабинет Томаса. Ей нужно было место. Коллекция разрасталась.

	Элеонора поправила лампу и взяла свою любимую кисть из конского волоса. Каждой кукле — свои инструменты. Настоящую реставрацию нельзя делать впопыхах. Другие библиотекари никак не могли понять, почему она так долго обедает. Они думали, что она одна где-нибудь в захудалом кафе — бедная вдова, топит горе в кофе и любовных романах. На самом деле в эти драгоценные часы она охотилась. Распродажи наследства. Антикварные лавки. Аукционы в интернете. Коллекция сама себя не соберёт.

	Старинные напольные часы пробили четверть. У Элеанор затекла шея — слишком долго она склонилась над работой. Она возилась уже почти два часа, а близнецов всё равно нужно было еженедельно чистить. Хоть бы часы и до полуночи отстучали — ей было всё равно. Это важная работа. Сохранение. История.

	Куклы требовали особого обращения. Уверенного, но не грубого. Даже после пяти лет одиночества мышечная память подсказывала, как когда-то она касалась Томаса точно так же. Но Томас был из плоти и крови. Эти же безупречные создания переживут их всех.

	Маргарет — да, это определённо Маргарет — требовала внимания в области суставов. В гнезде, где нога соединялась с бедром, появилась тонкая, едва заметная трещина. Пока ничего страшного, но Элеанор видела достаточно повреждённых кукол, чтобы знать: мелочь очень быстро превращается в катастрофу.

	В наборе для реставрации был специальный клей из Германии. Элеанор заплатила триста долларов за один-единственный тюбик.

	Дождь сильнее забарабанил по окнам. Желоба у этого старого викторианского дома переполнятся, если так будет продолжаться. Элеанор собиралась их прочистить, но найти кого-то надёжного оказалось непросто. Большинство разнорабочих бросали один взгляд на её коллекцию — и в глазах у них появлялось то самое выражение. Знаки доллара. Будто она оставит их наедине со своими сокровищами.

	Она потянулась за ювелирной лупой. Трещину нужно было рассмотреть поближе.

	И тут внизу скрипнула половица.

	Элеанор подняла голову, затем заставила себя вернуться к работе. Старые дома шумят. Будь она из тех, кто верит, решила бы, что здесь прячутся привидения, духи и ещё кто-нибудь, но эта мысль её не пугала, потому что та часть её, что не была прожжённым циником, думала: вдруг Томас среди них.

	Снова к кукле. Лупа показала повреждение серьёзнее, чем она сперва предполагала. Трещина расползалась по суставу, как паутина. Маргарет понадобится профессиональная реставрация. Элеанор держала список проверенных реставраторов, но ближайший работал в Филадельфии. От одной мысли о пересылке драгоценного груза у неё сводило живот.

	Она потянулась к блокноту, чтобы записать размеры повреждения. Ручка скатилась со стола.

	Старинные напольные часы пробили полночь. Элеанор по привычке считала удары. Раз. Два. Три.

	Снизу снова скрип — громче. Ближе к лестнице.

	Четыре. Пять. Шесть.

	Элеанор осторожно опустила Маргарет дрожащей рукой.

	Семь. Восемь. Девять.

	Что-то изменилось в её теле раньше, чем успел сработать разум. Всплеск, прошивший конечности; кровь загудела в ушах. Живот провалился, будто она в темноте промахнулась мимо ступеньки.

	Телефон стоял на зарядке на кухне. Дура. Она же знала, что нельзя оставлять его внизу.

	Десять. Одиннадцать. Двенадцать.

	Наступила тишина.

	А потом на лестнице раздался ещё один шаг.

	Декабрьский ветер, должно быть, играет с ней, рассудила она. Элеанор прожила в этом доме достаточно, чтобы знать, как он дышит и как его ведёт, особенно зимой. Кости старого викторианского дома поскрипывали от каждого порыва, а сегодняшняя непогода была достаточно свирепой, чтобы трясти окна.

	Дом просто оседает. Должно быть так. Она заперла дверь, когда вернулась из магазина днём. Никто не мог войти. И никто не захотел бы. Просто старая вдова и её куклы, пережидающие очередной декабрь в одиночестве.

	Но потом Элеанор вспомнила, что выставляла мусор к вывозу. После этого она сказала себе, что быстро осмотрит кухню — вдруг где-то остались коробки. И пока делала это, оставила входную дверь незапертой.

	Только телевизор отвлёк её во время уборки — что-то про скандал между жёнами двух футболистов. Не в её вкусе, но затянуло тем бездумным, аварийно-неотрывным образом.

	И ещё один глухой удар.

	Может, на ветру сломалась ветка. Может, дом пошевелился на фундаменте. Варианты вихрем пронеслись у неё в голове, но каждый казался слабее предыдущего. Она, может, и живёт одна пять лет, но звук человеческих шагов узнает, когда слышит.

	Элеанор оглядела реставрационный стол. Инструменты были разложены перед ней, как хирургические: ватные палочки, кисти, ювелирная лупа. Ничего подходящего. Ничего, чем можно было бы остановить человека.

	Разве что одно.

	Керамический нож. Элеанор заплатила за него целое состояние: заказывала специально из Японии, чтобы чистить хрупкие шарниры своих кукол. В руке он ощущался странно. Слишком нежный. Триста долларов за безупречно изготовленную сталь — для кукольных суставов, а не для того, что, черт возьми, происходило сейчас.

	С лестницы снова донесся скрип.

	Элеанор вскочила, встала у двери и прислушалась к тому, что могло быть по ту сторону. Вылил ветер — может, в щель у окна спальни, которое она всегда оставляла приоткрытым, даже в такую ледяную погоду. Она положила ладонь на дверную ручку и, не успев передумать, распахнула дверь.

	С площадки было видно вниз, через перила. Там — ничего. Никого.

	Фотографии Томаса в рамках словно следили за ней, пока она кралась мимо; его улыбка застыла во времени. Что бы он подумал о своей вдове теперь — о женщине, что рыщет по собственному дому дрожащими руками, с ножом для ремонта кукол?

	Лестница уходила вниз, в темноту. На окна площадки хлестал дождь, а Элеанор прижалась к стене. Она поймала себя на мысли: не так ли чувствуют себя ее куклы — поставленные в позу, неподвижные, просто ждущие, когда хоть что-то случится?

	Снизу раздался скрип. Не осадка дома. Не ветер. Тот же ровный ритм, что она слышала раньше: будто кто-то старается идти тихо, но до конца не выходит. Пальцы Элеанор вспотели на рукояти ножа. Пять лет вдовства научили ее самостоятельности, но к этому они ее не готовили.

	Элеанор начала спускаться, крепко сжимая импровизированное оружие. За эти годы она наизусть запомнила, какие ступени ее выдадут: третья сверху, вторая снизу, тот странный участок посередине.

	Внизу темнел пустой вестибюль. Сердце Элеанор бухало, пока она проверяла входную дверь. Задвижка щелкнула под ее пальцами, встав на место. Она прошла по первому этажу — столовая, кухня, гостиная. Ничего, кроме теней и шума дождя.

	Черный ход оказался не заперт. У Элеанор подпрыгнуло внутри, когда она повернула замок. Она оставила его открытым, когда выносила мусор. Глупая, глупая ошибка.

	Но здесь никого не было. Просто разыгравшееся воображение превращало обычные звуки дома в шаги.

	И все же Элеанор сделала последний обход. Рисковать она не собиралась. Прошла через гостиную, столовую, старый кабинет Томаса, заглянула даже в это неудобное пространство под лестницей, где прежние хозяева пытались устроить кладовку.

	Ничего, кроме привычных призраков. Пустые комнаты. Дождь по стеклам.

	Плечи Элеанор наконец расслабились. Керамический нож теперь болтался в руке свободно — скорее неловко, чем успокаивающе. Она была готова ударить кого-то реставрационным инструментом. Другие библиотекари обожали бы эту историю — сумасшедшая кукольница, бродит по собственному дому в полночь с ножом для чистки фарфоровых шарниров.

	Она поднялась обратно наверх, чувствуя новые ломоты в каждом суставе. Удивительно, как страх способен так вымотать. От напряжения болела шея, но хотя бы адреналин схлынул. В доме — никого, кроме нее самой и ее коллекции. Завтра ей будет стыдно за это.

	Свет из реставрационной комнаты манил сквозь приоткрытую дверь. Маргарет ждала на столе; паутинная трещина все так же расползалась по бедру. Самое время задокументировать повреждение, пока не стало хуже. Элеанор могла написать филадельфийскому реставратору уже сегодня ночью, может, даже договориться о перевозке к концу недели.

	Гром сотряс старый викторианский дом до костей. Буря снаружи не унималась. Элеанор подошла к двери, готовая вернуться к настоящей работе. Готовая забыть, как вздрагивала от теней, словно подросток, впервые оставшийся дома один.

	Но тут за ее спиной взорвалось движение.

	Что-то туго сдавливало ей шею. Зрение меркло. Элеонора брыкалась и извивалась, но борьба за глоток воздуха заставила её рухнуть на пол и уже через считаные секунды провалиться во тьму. Ей мелькнули дешёвые ботинки, брюки от синего костюма. И, оседая на пол, Элеонора успела увидеть в отражениях стеклянных витрин искажённые образы — себя и этого безликого нападавшего.

	Безликого.

	Потому что мужчина прикрыл лицо чем-то, до жути похожим на кукольную маску.

	Сознание угасало, и последняя ясная мысль Элеоноры была о Томасе. Она всегда думала, что присоединится к нему тихо — во сне, среди коллекции, которую они начинали вместе.

	Эти идеальные создания переживут их всех, как она всегда и знала.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Спортзал начальной школы Блу-Ридж-Вэлли пах как любой школьный спортзал Виргинии — мастикой для пола, пыльными баскетбольными сетками и затхлым призраком тысяч уроков физкультуры. Но сегодня его приукрасили мишурой и бумажными звёздами, изо всех сил стараясь превратить в Вифлеем.

	Элла Дарк сидела в последнем ряду металлических складных стульев и наблюдала, как шестилетний пастушок в огромном махровом халате сжимает деревянный посох так, будто тот удерживает его на ногах. Элиас Мэттьюс. Со времени прошлогоднего декабрьского выступления, где он был одним из трёх волхвов, он заметно подрос. Тогда корона его костюма всё время сползала на глаза.

	Лука Хокинс — бывший напарник Эллы по выездам, а теперь напарник во всём остальном — сидел рядом и, как ни странно, был заворожён происходящим. Для агента ФБР он слишком уж переживал о том, найдётся ли в гостинице место на этот раз. При каждой смене сцены у него дёргалось колено, и Элла заметила, как он беззвучно подпевает «Тихой ночи».

	— Ну что думаешь? — шепнула Элла.

	— Тсс. Я смотрю.

	На сцене Элиас произносил свои реплики без запинок. В груди у Эллы поднялась волна гордости — одновременно и чужой, и до боли знакомой. Шесть лет наблюдений за тем, как этот мальчишка взрослеет на расстоянии, вырезали в ней место, о существовании которого она и не подозревала.

	Память всплыла, как всегда в это время года. Рейд в Бристоле почти семь лет назад. Её первое дело после перевода в виргинское полевое отделение. Дом Моррисонов снаружи выглядел самым обычным — облупившаяся краска, заросший двор, ничего такого, что кричало бы «штаб-квартира наркоимперии». Зато внутри они нашли столько метамфетамина, что им можно было бы накрыть половину округа химической дымкой.

	Джейми и Сара Моррисон так просто не сдались. Подвальная лаборатория превратилась в тир раньше, чем кто-либо успел моргнуть. Когда дым рассеялся, Сара Моррисон истекала кровью из раненого плеча и орала про своего нерождённого ребёнка, а Джейми пытался сбежать, бросив беременную сообщницу.

	Элла помнила больницу после. Сара — прикованная наручниками к кровати, писк мониторов, живот, распухший под тонкой больничной рубашкой. Ненависть в её глазах, когда Элла пришла взять показания, жгла сильнее, чем рана в плече.

	Элла убеждала себя, что это просто работа. Моррисоны сами выбрали свою дорогу. Но что-то в этом нерождённом ребёнке не давало ей покоя. Она начала справляться о Саре в тюрьме и отслеживала беременность по журналам посещений и медицинским отчётам. Когда Элиас родился на четвёртом месяце материнского срока, Элла проследила, чтобы он попал в хорошую приёмную семью.

	Мэттьюсы официально усыновили его к первому дню рождения. Однополая пара, живущая неподалёку от гор Блу-Ридж. У Элиаса было два папы, и Элле нравилось думать о себе как о его неофициальной маме, хотя она всегда держалась на расстоянии. Она видела его всего один раз — два года назад, когда привезла сюда патрульную машину, чтобы ученики поглазели. Элиас сидел на водительском месте и сигналил, сияя широчайшей улыбкой на пухлом лице. Элиас не знал, кто она такая. Он просто верил — и верит до сих пор, — что Элла Дарк всего лишь какая-то случайная полицейская.

	На сцене Мария и Иосиф добрались до яслей. Элиас вместе с другими пастухами нёс караул, помнил каждую реплику. Никто из зрителей не догадался бы, что его родные родители отбывают по двадцать пять лет до пожизненного в разных федеральных тюрьмах.

	— Ты в порядке? — шёпот Луки вернул её в настоящее.

	— Да. А ты?

	Он положил ладонь ей на колено.

	— Кайфую. Сейчас выйдет Иисус.

	Родители вокруг подались вперёд на сиденьях, подняв телефоны, чтобы запечатлеть момент. Элла наблюдала за Мэттьюсами в первом ряду: как одна из них промокнула глаза, когда Элиас безупречно произнёс свои последние реплики. Никакого следа того застенчивого мальчика, которому ещё в прошлом году требовалась логопедия.

	Последняя колядка разлилась по спортзалу через древние динамики. Элла уже высидела два таких представления, и это было — по словам директора, которого Элле пришлось подкупить, чтобы попасть сюда, — их последним. После второго класса «вертепы» прекращались, а значит, в следующем году Элле придётся найти дорогу на матчи Малой лиги или на занятия по батутам, или ещё куда-нибудь. Какая-то часть её понимала: пора отпустить эту странную, навязанную самой себе обязанность. Но она знала, что не сможет. Потому что кто-то должен помнить, откуда вышел Элиас, даже если он сам никогда этого не узнает.

	Аплодисменты выдернули её из мыслей. Родители хлынули вперёд забирать своих наряженных детей. Элла осталась позади и смотрела, как Мэттьюсы сметают Элиаса в общие объятия.

	От этого зрелища в груди что-то шевельнулось — не совсем сожаление, скорее сложная боль, неизбежная в этой работе. Иногда, поступая правильно, приходится ломать, чтобы потом собрать заново — лучше прежнего.

	Стал бы Элиас счастлив с Моррисонами? На эти наркоденьги ему можно было купить всё самое лучшее. Частные школы. Спортивную машину к шестнадцатилетию. Такой жирный трастовый фонд, что можно и подавиться. Но за деньги не купишь ту любовь, что она видела в глазах Мэттьюсов, и ту тихую уверенность, которую Элиас обрёл рядом с ними. Некоторые вещи стоят больше, чем все метовые деньги Виргинии.

	— Это было жёстко, — сказал Лука. — Твой пацан молодец.

	Твой пацан. Фраза звучала странно.

	— Правда ведь? Я им горжусь.

	— Хочешь подойти к нему?

	Элла схватила Луку за руку и потянула вверх, поднимаясь.

	— Нет. Я для него просто чужая. Пойдём.

	— Ты уверена? Не понимаю, почему бы не—

	— Серьёзно, Хокинс. Нам надо идти. У нас здесь нет детей.

	Лука жестом предложил ей пройти первой.

	— Ладно. Веди.

	Элла протиснулась мимо родителей, сюсюкающих со своими детьми, вышла из дверей спортзала и кивнула администраторше в вестибюле. Та отперла выходные двери, и Элла вышла наружу, а Лука потянулся следом.

	Ещё один год позади. В следующем декабре она придумает другой предлог, чтобы проведать Элиаса. Но сейчас предстояла работа.

	 

	***

	 

	Декабрьский ветер прорезал пальто Эллы, пока она стояла у главных ворот начальной школы «Блу-Ридж-Вэлли». Все родители всё ещё были внутри.

	— Ворота заперты.

	— Надо нажать на звонок, — сказал Лука.

	Элла нажала. Прозвенело, но никто не ответил.

	— Ну же. Тут дубак.

	— Куда спешим, Эл? Не то чтобы нам было куда торопиться.

	Прошло три недели с тех пор, как Элла и Лука поймали убийцу, которого пресса теперь называла Алхимиком. Амелия Блэквуд, студентка Нью-Йоркского университета, пыталась провести какой-то древний алхимический ритуал, чтобы исцелить шрамы на лице. Сегодня был первый день после её поимки, когда Элла не увидела в новостях ни одной истории о ней: все первые полосы выбрали что-нибудь праздничное. «Кока-Кола» использует в новом ролике искусственно сгенерированные изображения, перекупщики скупают самые желанные игрушки и перепродают на вторичном рынке. Похоже, даже оккультные серийные убийцы не выдерживают напора рождественской истерии.

	— Мне просто холодно.

	Лука посмотрел на неё с подозрением.

	— Тебе никогда не холодно. У тебя самая горячая кровь во всём Округе Колумбия, Мэриленде и Виргинии.

	— Возраст.

	— Ты просто боишься, что тебя кто-то спалит. Что бездетный агент Федерального бюро расследований делает в школе?

	— Тебя спросят о том же.

	Лука снова нажал на звонок.

	— А я просто прицепом.

	И после дела «Алхимика» Элла и Лука приняли общее решение: больше не браться за расследования вместе. Отныне — только личное, никаких служебных дел. Решение далось нелегко, с их-то процентом успеха, но то, как Лука едва не сгорел заживо в том амбаре в Орегоне, переломило в Элле что-то самое главное. Картина, как он, шатаясь, вываливается из пламени — кожа в волдырях, лёгкие забиты дымом, — до сих пор приходила к ней в кошмарах. Она больше не могла быть объективной, не могла отделить агента Дарк от женщины, которая просыпалась в холодном поту и проверяла, дышит ли её напарник рядом.

	А ещё стоило однажды сломать перегородку между личным и профессиональным — и это был билет в один конец, прямиком к обидам. Каждое место преступления превращалось в минное поле сталкивающихся инстинктов: желание защитить его воевало с необходимостью позволить ему делать свою работу. Она начала сомневаться в его решениях, подвергать его суду, относиться к нему скорее как к риску, чем к напарнику. Вот тогда странности напарника превращались в раздражающие привычки, а эти его дурацкие улыбки щекотали тебе не душу, а кулаки. Элла не могла довести до такого. Она слишком сильно его любила.

	Её палец снова завис над домофоном, когда сквозь шум прорезался голос:

	— Мисс Дарк?

	Она резко обернулась и увидела миссис Дхалиуол, директора, шагающую к ней. В ней была особая грация человека, который десятилетиями пасёт детей и ни разу не позволяет им заметить, что у него дрожат нервы.

	— Миссис Дхалиуол, рада вас видеть. — Элла пожала ей руку. — Спасибо, что впустили. Не каждый директор нарушит правила, чтобы пустить федерального агента на территорию.

	Директор отмахнулась от комплимента.

	— Ерунда. Вам здесь всегда рады. Это ваш напарник?

	Уже нет, — подумала она. — Да. Это агент Хокинс.

	— Рада познакомиться. — Миссис Дхалиуол протянула руку. — Мисс Дарк пару лет назад приходила и выступала перед нашими учениками. И патрульную машину привезла. Если спросить некоторых детей, это был лучший день в их жизни.

	— Не сомневаюсь, — сказал Лука. — В детстве я бы от такого с ума сошёл.

	— Дети и техника. Связь, которую мы до сих пор не разгадали. Мисс Дарк, полагаю, вы пришли из-за одного ученика?

	Наконец щёлкнул замок на калитке. Элла приоткрыла её.

	— Как он?

	— Элиас? Процветает. Отличные оценки по чтению и естествознанию. Логопедию закончил раньше срока. — У миссис Дхалиуол лучиками собрались морщинки у глаз. — Вы видели его в спектакле.

	— Он помнил все свои реплики.

	— В отличие от прошлогоднего коронного инцидента.

	Воспоминание о той перекошенной пластиковой короне заставило Эллу улыбнуться. Тогда она тоже сидела в последнем ряду и смотрела, как корона сползает ему на глаза во время «Мы — три царя».

	Родители начали выходить из здания к калитке. Среди них были и родители Элиаса. Пока они проходили мимо, Элла боролась с желанием заговорить. Рассказать им всё. Про Бристоль. Про Сару Моррисон, истекавшую кровью в том подвале. Про все ниточки, за которые она дёргала, чтобы их усыновление прошло гладко, как по маслу.

	Но что им дала бы эта правда? У Элиаса были двое любящих родителей. Надёжный дом. Будущее, где нет взрывов подпольных лабораторий и поездок на свидания в тюрьму. Иногда самая добрая правда — молчание.

	Поэтому она просто придержала калитку и улыбнулась, когда они прошли. У Луки зазвонил телефон. Он показал его Элле, затем извинился и отошёл.

	Когда все родители прошли, миссис Дхалиуол сказала:

	— Мне лучше вернуться внутрь, но если вы когда-нибудь захотите снова выступить, мы вам всегда рады.

	— Я бы хотела. — Элла и вправду так думала. — Я могу прийти через пару недель? Прямо перед тем, как они уйдут на рождественские каникулы?

	— Конечно. У вас есть мой номер.

	Элла кивнула на прощание, и директор направилась обратно к школе. Лука вернулся неспешной походкой, не отрывая глаз от экрана телефона. На лице у него было то самое выражение. То, которое говорило: их тихий понедельник на больничном вот-вот пойдёт прахом.

	— Всё в порядке, Хокинс?

	Лука вышел за калитку. Элла пошла следом. Он всё ещё пялился в телефон.

	— Лука, приём. Ты там. У тебя в этом мобильнике, случайно, не номера следующего тиража лотереи?

	— Директор звонил.

	— Везёт тебе. — Элла проверила телефон, но ни сообщений, ни писем от директора не было. Если появилось новое дело, значит, здоровяк выбрал Луку, а не её, чтобы съездить и разобраться. От этой мысли неприятно кольнуло.

	— Ага. Он хочет о чём-то поговорить.

	— Как всегда, туманно. Ты в курсе, что мы в нескольких часах езды от офиса, да?

	Лука сказал:

	— Он хочет видеозвонок.

	Элла ухватилась за стену, чтобы не пошатнуться.

	— Эдис? Видеозвонок?

	— Ага. А что?

	— Да он даже автоответчик «вне офиса» включить не умеет. Не могу представить, что он настолько дружит с техникой.

	Лука вытащил из кармана ключи от машины.

	— Он директор ФБР, Элл. Он, наверное, по сотне видеозвонков в день делает. Я за руль?

	— Да, пожалуйста. — Элла разблокировала телефон и пролистала список последних вызовов до самого свежего имени: Джулианна Купер. — Надо попытаться дозвониться до моей бывшей хозяйки. Она уже несколько дней от меня прячется.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Бывшая хозяйка трубку не брала. Опять. Звонок сразу уходил на автоответчик — как и в последние четыре раза. Тысяча долларов, конечно, не мелочь, но жгло не из-за денег. Дело было в принципе. Элла внесла залог в тысячу долларов, когда два года назад въезжала в ту квартиру, рассчитывая, что при съезде его вернут. Но Джулианна Купер, профессиональная домовладелица во всех смыслах, внезапно просто пропала с радаров.

	Забавно: Элла могла выслеживать серийных убийц через границы штатов, а до женщины не могла достучаться, хотя знала её имя, лицо, адрес и номер мобильного.

	— Всё ещё ничего? — спросил Лука через всю гостиную. Он сгорбился над ноутбуком, ковыряясь в настройках видеозвонка.

	— Ага. По-моему, она меня заблокировала.

	— Хочешь, я попробую? Другой номер может сработать.

	Но это была неправда. Никуда она не заедет. Джулианна Купер и дальше будет увиливать от звонков, выдумывать отговорки, держаться за эти деньги, пока Элле не надоест за ними гоняться. Азбука арендодателя.

	И где, чёрт возьми, Дженна, её бывшая соседка? Та же история. Неделями — полная тишина. На сообщения не отвечает. Будто обе растворились в воздухе.

	На экране на неё смотрели контактные данные Дженны. Последнее сообщение отправлено: 12 октября. Два месяца назад. Может, она сменила номер. Люди же так делают, да? Меняют номера, переезжают, исчезают из жизни друзей без предупреждения.

	Может, они обе сговорились против неё, подумала Элла. Джулианна могла отдать Дженне и Эллину половину залога, а Дженна потом дала дёру. Маловероятно, но чего только не случается.

	Со стороны Луки раздалась очередь ругательств.

	— Давай же, ты кусок… ага, вот так.

	На экране появилось лицо директора Уильяма Эдиса — пиксельное и слишком близко к камере. Половину лба срезало.

	— Агент Хокинс? Вы меня слышите?

	— Слышу отлично, сэр. Правда, мы видим примерно шестьдесят процентов вашего лица.

	— Что? Сейчас. — Послышалась возня. Ноутбук сдвинулся. Теперь было видно всё лицо Эдиса и впечатляющую коллекцию потолочных плит. — Так лучше?

	— Идеально, сэр.

	Элла держалась в стороне, оставаясь чуть за кадром и делая вид, что листает телефон. Но, пока говорил Эдис, всё её внимание приковалось к экрану.

	— Прошу прощения за внезапный вызов, агент Хокинс, но в Чесапике у нас кое-что необычное. То, что не входит в нашу обычную компетенцию. Письмо вам уже отправляю.

	— Да? И что в нём необычного?

	— Увидите.

	Лука открыл почтовый клиент и щёлкнул по непрочитанному письму вверху списка. По сравнению с Эллиным ящиком у Луки жирного текста было куда меньше.

	Сразу под заголовком (без темы) тянулся ряд вложений PNG. Лука открыл первое.

	И экран заполнила цветная фотография с места преступления.

	Такого Элла ещё не видела.

	Не просто тело — а пародия на жизнь.

	Жертва — темноволосая женщина — сидела, прислонённая к стулу с высокой спинкой, а её конечности были разложены с неестественной точностью. Кто-то раскрасил ей лицо под фарфоровую куклу: румяные кружки на щеках и губы, вылепленные в идеальный багровый бантик. Пышное платьице было бы к месту в викторианском кукольном домике, но не на мёртвой женщине.

	Но удар под дых Элле нанесли глаза. Тот, кто её убил, приклеил веки так, чтобы они были распахнуты настежь, и покрыл их чем-то, что искрилось под вспышкой камеры. Они смотрели прямо перед собой — стеклянно-яркие и пустые, как у десятков старинных кукол, расставленных идеальными кругами вокруг её стула. Жуткое чаепитие, где новый человеческий компаньон — почётная гостья.

	— Иисусе Христе, — сказал Лука.

	— Жертву зовут Элеанор Кэллоуэй. Местная полиция нашла её сегодня утром, когда она не вышла на работу. За тридцать лет службы я не видел ничего подобного.

	— Да уж, не поспоришь. Мы ещё что-нибудь о ней знаем?

	— Сорок два года. Вдова. Жила одна. Работала библиотекарем.

	Лука пролистал ещё несколько фотографий с места преступления. Элла наблюдала издалека.

	— Она единственная жертва? — спросил Лука.

	— Как я и сказал, случай необычный. Это не серия, но, учитывая заранее продуманный характер, можно квалифицировать как особо жестокое преступление. Мы не обязаны подключаться, но мы с мэром Вирджинии знакомы сто лет. Я пообещал, что пришлю кого-нибудь взглянуть.

	Пока не серия, подумала Элла. Дай только время. Поза тела снова вспорола ей кровь злостью — руки сложены на коленях, как на каком-то безумном викторианском портрете. Та самая навязчивая тщательность, которая выдаёт перекошенный разум. Того, кто кайфует от контроля, от того, что превращает живую плоть в мёртвый реквизит для своей личной коллекции.

	Элла шевельнулась в тени за креслом Луки. Она знала, что не должна подслушивать, но в голове уже выстраивался профиль преступника. Это было не про искусство, не про красоту и не про всю эту претенциозную чепуху. Это было про власть. Про то, чтобы взять что-то живое и сделать из него очередную вещь. Очередную игрушку в ящике с игрушками.

	— Ладно, сэр. Я могу этим заняться. Вы уже ввели в курс Найджела?

	С тех пор как Элла и Лука прекратили работать в паре на выездах, Лука стал напарником новичка при старшем агенте Найджеле Байфорде. Элле нового напарника пока не назначили.

	— Боюсь, Найджел занят в Балтиморе как минимум до Нового года. Тебе придётся лететь одному.

	У Эллы сердце ухнуло куда-то вниз, к самому желудку. Каждый инстинкт в её теле кричал, что это неправильно. Нельзя отправлять одного агента разбираться с таким. Не когда убийца так тщательно инсценировал жертву.

	Фотография места преступления жгла сетчатку — женщина, выставленная как кукла в натуральную величину, окружённая собственной коллекцией. Убийца прекрасно понимал, что делает. Наверняка наблюдал за домом, выучил распорядок жертвы, распланировал всё до мелочей — вплоть до оттенка румянца на мёртвых щеках. Это не было случайным всплеском насилия. Это было ритуальное убийство со смыслом.

	И вот Эдис собирался отправить Луку одного только потому, что его новый напарник занят в другом месте.

	Она оказалась перед камерой раньше, чем успела передумать.

	— Сэр, вы не можете отправить Хокинса туда одного.

	— Агент Дарк? — пиксельное лицо Эдиса выразило удивление. — Я не знал, что вы там.

	— Простите. Я подслушивала. Я слышала всё до последней детали.

	— Что ж, это плохо. Вы не должны быть в курсе этих подробностей.

	— Кто бы это ни сделал, сэр, он проник в дом, обезвредил жертву так, что никто ничего не заметил, убил её, не пролив ни капли крови, и потратил часы, чтобы инсценировать тело.

	Эдис шмыгнул носом. Когда Элла ставила его в тупик, он обычно просто смотрел и издавал какой-то звук, пока она не продолжит. Она и продолжила.

	«Посмотри, сколько тут подготовительной работы. Один грим занял бы минимум час. Вывести глаза как надо, правильно уложить конечности, расставить всех этих кукол? Это не какой-нибудь обдолбанный панк, которому просто повезло. Мы имеем дело с терпеливым человеком. С тем, кто, скорее всего, вынашивал это месяцами».

	Она чувствовала на себе взгляд Луки, но не могла посмотреть на него. Пока нет. Потому что стоило ей поднять глаза — и пришлось бы признать, что она делает: выбрасывает на ветер три недели тщательно выстроенных границ, потому что нутром чувствует — этот убийца не закончил. Что где-то в Чесапике этот монстр, возможно, уже высматривает следующую жертву.

	«Итак, мисс Дарк, вы добровольцем?»

	Теперь она всё же посмотрела на Луку. Увидела в его глазах смесь тревоги и облегчения. Три недели им удавалось держать работу и личное порознь. Это было примерно так же реально, как попытаться расщепить атом ножом для масла.

	— Да, сэр. Я поеду с Хокинсом.

	За кадром зашуршали бумаги. «Очень хорошо, но вы вообще-то на больничном, так что без лишнего героизма, ясно? Не рискуйте — не усугубляйте ожоги».

	Элла поймала взгляд Луки. По выражению лица она не до конца понимала, что у него на уме, но знала: решение правильное. Некоторые дела важнее офисной политики. Важнее советов по отношениям из руководства Федерального бюро расследований. «Конечно, сэр».

	— Сейчас пришлю полный бриф. Распечатайте, что нужно, и ради Бога, держите детали подальше от прессы. Нам не нужен цирк.

	«Так точно, сэр».

	— До конца дня я ещё свяжусь с мэром, так что держите меня в курсе. Вы в состоянии ехать сами? Всего 320 километров.

	Лука кивнул. «Ага. По дороге красиво».

	Элла изо всех сил удержалась, чтобы не пнуть Луку по щиколотке. Он так и не понял: с большим человеком не шутят — это либо раздражает, либо затягивает разговор. Ни то ни другое не помогает карьере. С Эдисом надо было: вошёл, вышел и оставил как можно меньше следов.

	«Очень хорошо. Скоро на связи».

	Экран погас. Элла уставилась на своё отражение в потемневшем ноутбуке, пытаясь переварить то, что только что сделала. Три недели осторожности — личное отдельно, работа отдельно, по разным коробкам, — и всё рассыпалось за считаные минуты.

	— Ну что, — голос Луки выдернул её обратно. — Это было мощно.

	Элла стиснула зубы.

	— Прости. Я просто подумала… Ты ведь не против?

	— Против? Как только я увидел фото с места преступления, я понял, что ты прицепишься хвостом.

	Она постаралась не рассмеяться.

	— Настолько очевидно?

	— Ты не можешь устоять перед больной головой. И потом, ты права. Мне не стоит заниматься этим одному.

	— Я не говорю, что ты не справишься, но

	Может, пообещаем в этот раз не грызть друг другу глотки. За последние три недели мне ни разу не хотелось тебя убить. Давай так и оставим?

	— Договорились. Как твои ожоги?

	Лука осмотрел предплечье. Повязки уже сняли, но волдыри ещё держались.

	— Нормально. А твои?

	Месяц назад Элла и Лука оказались в пожаре в сарае где-то в Орегоне. У Эллы остались ожоги первой степени на ногах, у Луки — второй степени на руках. Элла заживёт. У Луки — может, и нет.

	— Не болит, но ноги немеют, если иду больше десяти минут.

	— Значит, за руль сяду я. Ты дозвонилась до хозяйки квартиры?

	— Нет. Может, она сменила номер.

	— Может, умерла. Ей было лет восемьдесят.

	— Домовладельцы не умирают, — сказала Элла. — Они просто эволюционируют в ещё худших домовладельцев.

	— Закончим в Чесапике — навестим её. По-мафиозному.

	Элла прошла в спальню и собрала вещи. Стандартный набор Федерального бюро расследований — смена одежды, туалетные принадлежности, столько патронов, что хватит начать маленькую войну. Она добавила свежие бинты для ног. Ожоги заживали, но три часа в машине проверят этот предел на прочность.

	— Ладно, забудь. Не буду я рыдать из-за тысячи.

	Вернувшись в гостиную, Лука заметил, что принтер всё выплёвывает и выплёвывает фотографии последнего выступления Элеоноры Кэллоуэй. Каждый новый ракурс злил Эллу всё сильнее. Какой-то больной ублюдок с фетишем на кукол решил, что сможет дёргать за ниточки живых людей. Ну что ж — он выбрал не тот город, чтобы тут устраиваться. Элла всю карьеру изучала таких выродков — запоминала их повадки, училась читать их «сигналы». Где-то в Чесапике этот оставил крошки. И Элла собиралась идти по следу прямо к источнику — хоть в отпуске по больничному, хоть нет.

	Её дурацкий задаток подождёт. Мёртвые — нет.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Трасса I-95 тянулась впереди тремя полосами серого асфальта под выцветшим декабрьским небом. Элла разложила на коленях фотографии с места преступления, сидя на пассажирском, а Лука держал внедорожник на ровных 120 километрах в час. В радио потрескивал какой-то древний трек Eagles.

	Элеонора Кэллоуэй смотрела на неё снизу вверх теми белыми шарами, которые заменяли ей глаза. Неподписанный сделал с ними что-то: покрыл веки каким-то клеем, цеплявшим свет. От этого человеческая ткань становилась безупречным фарфором, а плоть — чем-то фабричным, сделанным руками.

	— Говори со мной, — сказал Лука. — Что ты видишь?

	Элла перебрала стопку. Каждый новый ракурс открывал свежие детали последней «композиции» Элеоноры. Аккуратно сложенные на коленях руки. Точно выверенный наклон головы. Даже расстановка старинных кукол вокруг кресла подчинялась какой-то задумке.

	— Постановка методичная. Он не торопился. Посмотри на макияж: кружки на щеках — идеальная симметрия. Помада не выходит за естественный контур губ.

	— Это могла быть женщина.

	— Могла. Но по статистике, когда выбирают одиноких женщин, живущих одни… — Элла оставила фразу недосказанной.

	— Мужчина, — закончил Лука. — Отвергнутый. Держащий обиду.

	Внедорожник перестроился на US-301. По навигатору оставалось ещё девяносто минут. — Да. Он явно нацелился именно на неё — значит, нужно понять, почему. Первое, что мы сделаем на месте, — осмотрим сцену.

	— Ага. Старший следователь встретит нас там сегодня днём.

	Трафик поредел, когда позади осталась столичная суета округа Колумбия. Клочки зимнего, мёртвого леса разбавляли однообразие бетонных ограждений и щитов «ЗОНА ОТДЫХА ВПЕРЕДИ».

	— Убийца знал про маленькую коллекцию Элеоноры, значит, это был кто-то из её знакомых. Может, она состояла в клубе коллекционеров или вроде того.

	— Да. И я ставлю на того, кто уже бывал в этом доме. Может, не раз. — Элла изучала планировку комнаты на общих кадрах. — Витрины на заказ. Климат-контроль. Это было не хобби для настроения — Элеонора Кэллоуэй серьёзно тратилась, чтобы защищать этих кукол.

	— Страховые документы могут подсказать, кто устанавливал витрины. Наш тип мог работать в строительстве. В домашней охране. В чём-то таком, что позволяло ему легально попасть внутрь. Знаешь, сколько таких контор по охране дома нанимают бывших зэков?

	Мысль была мрачной, но не новой. Сколько мест преступлений она видела за годы, чтобы снова и снова убеждаться: чудовище уже впустили? Слишком много. Бабайке не нужно вскрывать замок, если у него есть ключ. Элла отметила про себя: как только появится возможность, поднять эти записи. — И самих кукол тоже стоит проверить. Дорогие антикварные вещи — таких продавцов в округе должно быть немного.

	Лука чуть убавил радио.

	— Кровь на этих снимках видишь?

	Элла пролистала снова.

	— Ни капли. Значит…

	— Удушение.

	— Да. И я ни разу не встречала женщину, которая душила бы других женщин. Значит, наш неподписанный, скорее всего, мужчина.

	Вопреки тому, что показывают по телевизору, задушить человека требовало заметной физической силы. По усилию это было примерно как удерживать в положении сгибания рук с гантелями двадцатитрёхкилограммовый вес в течение пяти минут. На словах — пустяк, но в реальности мышцы от этого горят.

	— Знаешь, Хокинс, возможно, мы имеем дело с… твоей любимой разновидностью.

	Лука держал одну руку на руле, а другой ущипнул переносицу.

	— Нет. Не говори.

	— Прости, но, по-моему, этот тип мнит себя… художником.

	— Тьфу, — выдохнул Лука. — Ненавижу художников.

	— Ещё бы.

	— Ты права. Вся эта театральщина. Такое бывает у тех, кто тащится от запаха собственного дерьма. Дай мне лучше простого извращенца с мамочкиными травмами — в любой день недели.

	Элла снова вгляделась в фотографии. — Ну, окончательный вердикт ещё не вынесен, но я ни разу не встречала убийцу с таким размахом, который бы не считал себя божьим подарком… чему-нибудь.

	— И хорошо, потому что эти напыщенные мудаки никогда не бывают такими умными, как им кажется. Они всегда перегибают и допускают ошибки — как БТК. Были ещё дела вроде этого? Когда-нибудь?

	Элла бросила взгляд на шоссе и подняла в голове свою картотеку. — Точь-в-точь — нет, но кое-что перекликается. Джерри Брудос в шестидесятых. У него был пунктик на женской обуви, он переодевал жертв. Роберт Берделла делал постановочные снимки своих жертв. И Харви Глатман — устраивал эти замороченные фотосессии с бондажом, прежде чем убить.

	Она умолкла, прикидывая. — Но у всех у них всё крутилось вокруг сексуального удовлетворения. Здесь сексуальной составляющей нет. Скорее как… Роберт Хансен. Помнишь его?

	— «Пекарь-мясник»?

	— Да. Он охотился на женщин в Анкоридже, но сначала держал их у себя дома. Наряжал, разыгрывал с ними эти странные бытовые сценки. Дело было не в сексе. Дело было во власти. В том, чтобы сделать из них идеальных спутниц по его представлению.

	Дождь начал забрызгивать лобовое стекло. Элла разложила ещё фотографии смертельной «композиции» Элеоноры. — У нашего тоже такая же потребность в контроле. Только вместо игры в дом он превращает женщин в кукол. Делает их вечными.

	— Были дела именно про кукол?

	— Ближайшее, что приходит в голову, — как Эдмунд Кемпер в детстве расчленял кукол своих сестёр.

	— Значит, у нас в руках что-то уникальное, — сказал Лука. — Это может быть какой-то фетиш или фантазия, а может — просто демонстративный «пошла ты» жертве.

	— Это послание, а не способ сбежать. Он не становится куклами — он делает кукол продолжением своего эго.

	Лука сверился с навигатором. — Чуть меньше девяноста минут. Кофе сначала или сразу туда?

	— Не до кофе. Мне нужно увидеть эту комнату-коллекцию своими глазами.

	— Ну вот, — ухмыльнулся Лука. — Я знаю этот тон.

	— Какой тон?

	— Тот, который говорит, что ты уже подсела.

	Лука был прав. Эта мысль должна была пугать её сильнее, чем будоражить. Но именно такие дела заставляли кровь стучать в висках — странные, те, что вынуждали её думать на частотах, которые большинству людей не услышать. Обычные убийства были просто задачками по математике. А это — совсем другое.

	— Ничего не могу с собой поделать, — призналась она. — Посмотри, что у нас есть. Ритуальные элементы, организованная методика, выбор жертв по критериям, уникальная подпись. Этот урод рассказывает нам историю каждой деталью.

	Дождь усилился и ровно забарабанил по крыше. Элла откинулась на спинку, уже выстраивая теории, связывая точки, вылавливая закономерности. Медицинский отпуск притупил её хватку, но теперь она снова была в игре.

	Ей не терпелось ступить на место преступления. Увидеть, какие ещё послания оставил их кукольник. Потому что таким, как он, всегда есть что добавить.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	После двух с половиной часов в машине Элла была уже готова вышибить дверь, прежде чем Лука затормозил у дома Элеоноры Кэллоуэй.

	Район Уэстерн-Бранч в Чесапике лежал ровно посередине между рекой Элизабет и Великим Мрачным Болотом. Мейпл-Гроув-роуд тянулась вдоль скромных, столетних домиков — каждый старался перещеголять соседей резным декором и смотровыми площадками-вдовниками на крыше. Дождь обрушился на Чесапик декабрьской яростью, когда они притормозили у бордюра, где между колоннами крыльца была натянута колышущаяся лента оцепления. Дом Элеоноры Кэллоуэй стоял ровно посередине ряда. Его невозможно было не заметить — хотя бы из-за полицейской машины у входа.

	— Добро пожаловать в кукольный домик, — сказал Лука.

	Элла оценила расположение дома. С обеих сторон его теснили соседи, как в тисках. Никаких удобных путей отхода. Никакого укрытия от наблюдения. Их неизвестный преступник не просто схватился за первый попавшийся уединённый дом — он выбрал эту цель намеренно. Убийца-случайник выбрал бы дом на краю ряда.

	— Ещё одна галочка в графе «выбран намеренно». Он точно не из соображений удобства остановился именно на этом доме.

	— Пойдём. Давай зайдём внутрь, пока ещё больше соседей не высыпало глазеть.

	Элла посмотрела через улицу. Несколько соседей наблюдали с крылец — с той особой смесью страха и любопытства, которую всегда притягивает убийство.

	— Стервятники с ипотекой.

	— Ничто так не оживляет пригородную жизнь, как смерть за стенкой. Ты раньше бывала в Чесапике?

	— Нет. А ты?

	— Один раз. Играл тут в хоккей много лет назад. Я думал, ты вирджинская девчонка.

	— Родилась и выросла там. Просто сюда как-то не занесло. Сегодня подходящий день, чтобы отметить новую точку на карте.

	Элла вышла из машины и вдохнула воздух Чесапика. На вкус он был как старый снег, новый дождь и лёгкая примесь заводского смога. До той Вирджинии, которую она знала, — как до другого мира. Пока они с Лукой направлялись к дому жертвы, от патрульной машины отделился грузный офицер.

	— ФБР? — окликнул он.

	— Мы, — Элла дождалась, пока он подойдёт, и протянула руку. — Агент Дарк, это агент Хокинс. Спасибо, что встретили нас.

	— Да бросьте. Я детектив Малкольм Ривз. Несчастный бедолага, который ведёт это дело.

	Детектив Ривз выглядел человеком, который видел слишком много, но прожил недостаточно, чтобы всё это переварить. Тяжёлые мешки висели под налитыми кровью глазами, а лоб расчерчивали морщины напряжения — как контуры на карте поля боя. Значок косо болтался на рубашке, а галстук был усеян пятнами, похожими на следы утреннего завтрака.

	— Чёртова штука, — сказал он, проводя толстыми пальцами по редеющим седым волосам. — У нас в Уэстерн-Бранч убийств хватает, особенно из-за военно-морской базы и наркоты, но такого — никогда.

	— Можете рассказать нам всё по порядку?

	— Звонок пришёл около девяти утра из Публичной библиотеки Чесапика. Элеанор Кэллоуэй — там справочный библиотекарь, за двенадцать лет, говорят, ни дня не пропустила. Сказали, для Элеанор не в её духе — пропасть и не выходить на связь. Пытались дозвониться — без ответа, вот и позвонили нам.

	С крыши крыльца ровными струйками стекал дождь. Элла заметила, что в окнах соседних домов появляется всё больше лиц.

	— Один из моих парней приехал и нашёл входную дверь незапертой, — продолжил Ривз. — Зашёл проверить, всё ли в порядке, и… ну, вы видели фото.

	— Входная дверь, — повторила Элла. — Ещё что-нибудь было незаперто?

	Ривз заглянул в блокнот.

	— Нет. Всё остальное заперто.

	— Значит, убийца вышел через входную дверь. Надо проверить, есть ли у соседей камеры на дверных звонках. Что мы знаем о жертве?

	— Только то, что в документах. Сорок два года, двенадцать лет работает в библиотеке. Детей нет. Муж умер пять лет назад от лёгочных осложнений. Глубже копнуть я ещё не успел.

	— Поняла. Что ваш сотрудник увидел, когда вошёл?

	— Позвал Элеанор — тишина. Потом проверил все комнаты и нашёл… её «трофейную», или как там, к чёрту, это назвать. Тело было там.

	Лука спросил:

	— Во сколько это было?

	— Около половины десятого.

	Элла взглянула на часы. Почти пять часов назад. По меркам места преступления — целая вечность. Улики портятся, следы исчезают, драгоценное время утекает сквозь пальцы.

	— Кто был на месте? Патрульные, криминалисты?

	— Только я и двое моих. Ни экспертов, ни коронера ещё не было. Криминалисты разбираются с массовой аварией на трассе И-64. Раньше чем через час не приедут.

	— То есть тело всё ещё там? — Элла не смогла скрыть потрясение в голосе.

	— Да. Мои ребята место оцепили, всё задокументировали. Но мы ждём полноценную группу.

	— Господи. Нам нужно туда. Сейчас же.

	— За мной. Только приготовьтесь. Зрелище не для слабонервных.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	У смерти был свой, особый аромат. Элла знала его хорошо, но в комнате коллекции Элеоноры Каллоуэй всё ощущалось иначе. Не было привычной медной вони крови. Вместо неё в воздухе висело что-то сладковато-искусственное — смесь полироли для мебели и старого фарфора.

	Комната коллекции раскинулась перед ней, как викторианская гостиная. Вдоль стен от пола до потолка тянулись сделанные на заказ витрины из красного дерева, каждая — с подсветкой изнутри, скрытой светодиодными лампами. В углах светились табло температуры и влажности. Элеонора Каллоуэй выложила уйму денег на климат-контроль, лишь бы уберечь своих драгоценных кукол.

	И какие это были куклы. Сотни стеклянных глаз смотрели сквозь безупречно чистое стекло. Фарфоровые лица с ручной росписью. Крохотные губки-розочки, застывшие в вечной улыбке. Костюмы эпохи, сохранённые в климатически идеальных условиях. Одни были в кружевных платьицах, другие щеголяли миниатюрными военными мундирами, с латунными пуговицами не больше булавочных головок.

	Но центральная композиция комнаты заставляла всё это фарфоровое совершенство выглядеть дешёвкой.

	Элеонора Каллоуэй сидела прямо, как кол, в деревянном кресле с высокой спинкой — выставленная напоказ, как великая дама на этом извращённом чаепитии. Неизвестный надел на неё пудрово-голубое викторианское платье с оборками и перламутровыми пуговицами от шеи до щиколоток. Белые кружевные перчатки скрывали руки, аккуратно уложенные на коленях. Тёмные волосы уложили в затейливые локоны-колечки, обрамлявшие лицо, будто кукольный парик.

	Больше всего Эллу мутило от грима. Белилами лицо выбелили до фарфоровой маски, стерев всё человеческое. На щеках нарисовали ровные румяные кружки — тот самый кукольный сияющий «румянец». Губы — идеальный алый бантик, наверняка обведённый по трафарету для симметрии.

	А потом — глаза.

	Убийца приклеил Элеоноре веки так, чтобы они были распахнуты. Белки блестели неестественным глянцем, а голубые радужки смотрели прямо перед собой, застыв в том пустом, дальнем взгляде, на который способен только мёртвый. Он даже дорисовал крошечные блики в каждом глазу — те самые белые точечки, от которых фарфоровые куклы кажутся живыми. Лука заговорил первым.

	— Что, чёрт возьми, это такое?

	У Эллы сжало горло.

	— Он потратил на это часы. Один только макияж занял бы вечность, чтобы добиться такой точности. И что, чёрт возьми, он сделал с её одеждой?

	Куклы были тщательно расставлены вокруг кресла Элеоноры концентрическими кругами, как придворные вокруг трона. Антикварные лица смотрели на свою новую королеву пустыми глазами.

	— Наверное, забрал её одежду с собой. Посмотри на руки, — сказал Лука.

	Элла наклонилась ближе, стараясь ничего не нарушить. Пальцы в перчатках были зафиксированы в неестественной позе, изогнутые так, будто она собиралась сыграть на пианино.

	— Господи… Он сломал ей пальцы. — Элла повернулась к детективу Ривзу, который держался у двери. — Соседи что-нибудь слышали?

	— Ещё не всех опросили, но те, с кем говорил, — ничего. Миссис Джейкобс сказала, что около полуночи слышала машину, но это могло быть что угодно.

	— Ну, можно точно сказать: всё это он делал уже после смерти. Пальцы в тишине не ломают.

	— Элл, посмотри на шею, — указал Лука.

	Она осмотрела. Вокруг шеи ровным кольцом тянулась красная полоса.

	— Он задушил её удавкой. Не руками.

	— Хотел оставить её безупречной. Руки оставили бы слишком много синяков.

	— Да. Он хотел, чтобы смерть была максимально «чистой».

	— У нашего типа, это точно, есть своё видение.

	Слабовато сказано. Сцена тянула Эллу внутрь, к самым кишкам, умоляя ковырнуть, распутать нутро. В голову впивались вопросы, один за другим. Какова конечная цель у этого чудовища? Почему Элеонора Каллоуэй — библиотекарь, из всех людей? Какое послание он пытался отправить этой постановкой? Зачем заходить так далеко?

	Элла чувствовала: они видят лишь верхушку айсберга этого психопата. Убийца, который вкладывает столько труда в свои «экспозиции», на одном не останавливается. Он только начал.

	— Что ж, если этот тип считает себя художником, то я стану его самым беспощадным критиком.

	Лука сказал:

	— Не хочу звучать как директор школы из пятидесятых, но какой мужик умеет так ловко краситься? Я как-то попытался замазать прыщик. В итоге получил на щеке здоровенный оранжевый круг.

	— Не думаю, что наш тип был от природы мастером макияжа. Думаю, он этому научился — специально для этого.

	Лука посмотрел на неё.

	— Ты уверена? Похоже на натяжку.

	Поведенческий портрет начинал складываться. Элла не могла представить себе неизвестного преступника, который конструирует целую сцену лишь затем, чтобы блеснуть умением идеально наносить макияж.

	— Да брось, Хокинс. Это не похоже на убийство из мести, потому что смерть тут не была целью. Это фантазия, воплощённая в жизнь. Ему нужно было, чтобы всё было безупречно — и макияж тоже.

	— Думаете, он ходил на курсы? — спросил Ривз из дверного проёма.

	— Возможно. Или работает там, где этим занимаются профессионально. Театр. Телевидение. Фотосессии. Может, даже в морге. Суть в том, что это не было порывом. Он продумал каждую деталь, — Элла обошла стул Элеоноры кругом. — Удавка вместо удушения руками. Идеально нанесённый макияж. Сломанные уже после смерти пальцы — чтобы поза получилась правильной. Всё рассчитано на максимальный визуальный эффект.

	— Как режиссёр, который выстраивает кадр, — сказал Лука.

	— Именно. Он не просто убивает — он создаёт.

	Лука кивнул в сторону кукол.

	— Зачем расставлять их так? Зачем заставлять смотреть?

	— Потому что они — его публика. Это не просто убийство — это перформанс. Он демонстрирует своё мастерство единственным критикам, чьё мнение для него важно, — Элла указала на витрины. — И он не остановится на одном. Но вопрос в том, что привело его сюда: куклы или что-то ещё?

	— С чего начнём? — спросил Ривз. — Соседи? Друзья? Родня?

	— Со всего сразу. Убийца знал о коллекции Элеоноры, значит, так или иначе с ней соприкасался.

	— Кто-то близкий?

	— Невозможно сказать. Это мог быть её лучший друг, а мог — какой-нибудь мастер, который случайно наткнулся на эту комнату. Но нам надо смотреть шире, чем обычно. Это может быть вовсе не банально — не брошенный любовник и не обозлённый коллега. Он хищник. Он выслеживал Элеонору, изучал её привычки. Скорее всего, как-то втерся к ней в доверие. Надо проверить и сообщество коллекционеров.

	Ривз прочистил горло.

	— Я запущу слух, посмотрю, нет ли у кого-то из её окружения винтика не хватает. Может, кто-то устроил скандал на аукционе, закатил истерику из-за проигранной редкой куклы. Если у него навязчивая идея, должен остаться след.

	Элла кивнула.

	— Хорошо. И ещё — составь список всех мужчин, с кем Элеонора недавно контактировала: ремонтники, курьеры, любые, кто приходил в дом.

	— Я подниму её банковские выписки, распечатки звонков, — предложил Лука. — Посмотрю, не доставал ли её кто-нибудь.

	Пока Лука и Ривз обсуждали распечатки звонков и выписки по картам, Элла снова изучала планировку комнаты. Всё было выставлено с математической точностью — витрины строго параллельны друг другу, каждая полка, казалось, вымерена до миллиметра. Инструменты для реставрации лежали на верстаке под идеальными прямыми углами. Даже стул, на котором её усадили, стоял точно по центру между витринами. ОКР, выкрученное на максимум.

	Элла прошлась вдоль витрин. Похоже, они были рассортированы по эпохам, хотя Элла соврала бы, сказав, что уверена. Похожие куклы стояли группами — и это было всё, что ей удалось понять.

	Центральная витрина господствовала на стене напротив стула Элеоноры. Лучшее место в комнате, посвящённой совершенству. Взгляд Эллы скользнул по полкам, отмечая композицию. И тут она увидела.

	Пустоту.

	Прямо в центре основной полки, среди лучших экземпляров Элеоноры, зияло пустое место. Не случайное — идеально подходящее по размеру, будто оттуда что-то убрали. Бархатная подкладка хранила лёгкие вмятины — там когда-то стояла кукла.

	Болтовня Луки и Ривза превратилась для Эллы в белый шум, пока она не оторвалась от этой странности. Она нутром чувствовала: это не недосмотр. Элеонора никогда бы не оставила свою драгоценную коллекцию неполной. Не по своей воле.

	Нет, это было другое. Послание от их психа-кукловода.

	— Эй. — Элла вклинилась в разговор Луки и Ривза. — Идите, посмотрите.

	Они подошли к витрине. Элла указала на пустое место. — Ничего странного не замечаете?

	Лука прищурился. — Чего-то не хватает?

	— Похоже на то. Такая, как Элеонор, ни за что не оставила бы вот так, чтобы бросалось в глаза, пустоту.

	Ривза передёрнуло. Наверное, мечтал бы сейчас вернуться к регулировке движения. — А если её вынули, чтобы почистить, или вроде того?

	Элла кивнула на инструменты Элеонор на столе. — Судя по всему, она обслуживала их сама. Думаю, наш преступник забрал то, что стояло здесь. Чтобы утвердиться.

	— Утвердиться? Над куклами? — спросил Ривз.

	— Нет, это больше. Вся эта экспозиция — демонстрация власти. Он показывает, что может проникнуть в самое личное святилище жертвы, осквернить её самые дорогие вещи. Это присвоение.

	Взгляд Эллы снова зацепился за зияющую пустоту в любимой витрине Элеонор. Эта пустота кричала, дразнила, требовала. Словно вызывала её — догадайся, чего не хватает.

	— Похоже, нам предстоит основательно покопаться, — сказал Лука. — Может, стоит ехать в участок. Чем скорее мы залезем в жизнь Элеонор, тем больше шансов поймать его до того, как к куче прибавится ещё одно тело.

	Ривз встрял: — Подождите, вы думаете, это может быть только номер один? А сколько их будет?

	Шансы, что это разовое убийство, были выше нуля, но всё равно малы — и Элла заперла этот оптимизм на замок. Она кожей чувствовала: дело пойдёт по серийному. Это лишь увертюра. Её маэстро смерти замыслил целую симфонию.

	— Если бы я была азартной, поставила бы на это кругленькую сумму. Такие убийцы не идут на такие затраты без долгосрочного плана, а попробовав эту власть на вкус, сделают что угодно, лишь бы испытать её снова.

	Ривз выглядел так, будто его вот-вот вывернет, но он расправил плечи и кивнул. — Тогда нам лучше начинать охоту.

	Элла в последний раз окинула комнату взглядом и врезала в память каждую деталь. Пустое место в витрине зудело, как выбитый зуб. Их неустановленный преступник не просто инсценировал убийство — он его срежиссировал, вплоть до того, что выбрал себе сувенир. Как бы Элле ни хотелось это признавать, у этого парня в равной мере хватало и наглости, и мозгов — а такая смесь делает поимку особенно трудной.

	— Ты останешься здесь, пока криминалисты не приедут? — спросила она Ривза.

	— Да. А вы устраивайтесь в участке. Регистраторша покажет вам кабинет.

	— Спасибо. Проследи, чтобы команда КСИ сфотографировала всё в этой комнате, особенно положение тела. И пусть осмотрят витрину, откуда пропала кукла. Наш мог и расслабиться и оставить там отпечаток.

	— Сделаю. — Ривз явно обрадовался конкретным задачам. Чему угодно, лишь бы не смотреть на раскрашенное лицо Элеонор.

	— Поехали, Хокинс. Нам нужно найти кукольника.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Едва пробило три дня, а сумерки уже опустились.

	Светофор за окном спальни окрашивал стену в красный. Снова. И снова. Так же, как все восемь лет, что он жил в этом районе. Он, пожалуй, мог бы сверять по нему время. Отмечать минуты. Считать бесконечную вереницу машин, тянущихся к военно-морской базе. Такой и была жизнь — череда сменяющихся огней и мелких ритуалов.

	Пока не появилась Элеонор.

	Коллекционер смотрел на куклу в шкафу, как новорождённый, впервые увидевший мир. Потому что, в каком-то смысле, так и было. Он переродился после смерти Элеонор, крещённый дурманящей властью — отнять жизнь и сделать её своей.

	Кукла — судя по записям Элеонор, её звали Маргарет — сидела в стеклянной витрине, которую он возвёл специально для этого. Платье цвета пудрово-голубого. Идеальный ротик бутоном розы. Эти серо-голубые глаза, словно с примесью мышьяка, смотрели прямо на него. Гордость коллекции Элеонор Кэллоуэй — теперь его. Трещина на бедре не имела значения. Немецкий клей прибудет завтра.

	Комната была завалена пустыми коробками. Установка шкафа заняла часы, но всё должно было быть безупречно. Климат-контроль. Правильное освещение. Куча денег для человека, живущего там, где сирены не умолкают ни на минуту, но оно того стоило. Нельзя держать совершенство в какой-нибудь витрине из ИКЕА.

	Он поймал своё отражение в стекле. Глаза, что смотрели на него оттуда, были не те, с которыми он прожил всю жизнь. Эти глаза кое-что видели. Кое-что делали. Кое-что создавали.

	Элеонор Кэллоуэй владела этой куклой, но так и не обладала ею. По-настоящему — нет. Обладать значило понимать. Значило меняться. Так, как кукла изменила его одним лишь тем, что существовала рядом, превращая эту крысиную нору квартиры во что-то почти священное.

	Трубы в доме застонали. Где-то этажом выше парочка наркоманов-метамфетаминщиков, как по расписанию, начала утреннюю истерику. Но их голоса теперь казались далёкими, будто фон в фильме про чью-то чужую жизнь.

	Та прежняя жизнь — кубикл, таблицы «Эксель», замороженные ужины, съеденные над раковиной, — казалась коконом, который он наконец сбросил. Она слезала с него, как мёртвая кожа. Сорок лет — статист в собственной истории.

	Взгляд Маргарет зацепился за светофор. Красный отблеск дрогнул на древнем немецком стекле. То, как она на него смотрела, — вовсе не по-кукольному. Скорее так, будто она узнавала в нём что-то. Что-то, что всегда было там, просто ждало.

	Он в последний раз провёл ладонью по стеклу, потом отвернулся собирать вещи. Элеонор Кэллоуэй и её кукла были лишь первой из многих. Там, снаружи, были и другие коллекционеры, которым предстояло заплатить ту же цену.

	Часы на стене показывали чуть больше трёх дня. Три часа до встречи. Мужик с тараканом не будет ждать ничего необычного. Просто ещё один коллекционер, решивший пополнить свою витрину. От этой мысли ему чуть не стало смешно.

	Если бы они только знали, какую коллекцию он на самом деле собирает.

	 

	***

	 

	Представление Чесапикской полиции о «кабинете» сводилось к переделанной кладовке, где едва хватало места на два стола и белую доску. Древняя батарея лязгала так, словно внутри неё кто-то застрял с гаечным ключом. Экран ноутбука Эллы выжигал сетчатку синим светом, а участковый кофе прожигал дыру в желудке.

	Напротив Лука, казалось, был невосприимчив к общему дискомфорту. А может, просто умел делать вид. Он ссутулился над своим ноутбуком; рядом с ним опасно покачивалась стопка папок, и на лице у него было то выражение — то самое, что говорило: он взял след. Гламурная сторона работы ФБР — ковыряться в финансовых делах жертвы в надежде, что убийца оставил дымящийся пистолет где-то между списанием за продукты и бензин.

	А она тем временем проваливалась всё глубже в цифровую кроличью нору жизни Элеонор Кэллоуэй. Точнее — её отсутствия. Для жертвы убийства, от которого даже Ганнибал Лектер бы впечатлился, онлайн-присутствие Кэллоуэй было оживлённым примерно как тостер, выдернутый из розетки. Женщина была призраком в машине — редкость для любого моложе шестидесяти. Практически невозможно жить, не оставляя цифровых следов, но Элеонор Кэллоуэй, похоже, сумела.

	Библиотечные записи, которые Ривз с трудом разыскал, набрасывали контуры жизни — пустой до точности. Дни Кэллоуэй разворачивались с вариативностью швейцарской железной дороги. Работа. Дом. Снова и снова. Двенадцать лет она корпела среди стеллажей Публичной библиотеки Чесапика. Ни одного больничного. Ни разу — даже просто длинных выходных, чтобы пропасть с радаров.

	И всё это в сумме давало ровным счётом ноль, если речь шла об охоте на их кукольника. Элла потёрла глаза так сильно, что перед ними заплясали звёздочки.

	— Как успехи? — Лука не оторвал взгляда от того, что бы там ни приковало его внимание в денежном следе.

	— Как будто пытаешься выжать живой труп из телефонного справочника. Либо эта женщина была затворницей уровня Дж. Д. Сэлинджера, либо ей было что скрывать. Я не нахожу никаких контактов вне работы. Ни семьи. Ни друзей — если не считать библиотекарей, с которыми она работала. Может, стоит к ним заглянуть.

	«Никаких друзей с манией на убийства?»

	«Только если они так же патологически не переносят интернет, как она. Всё это — тупик». Она покосилась на покосившуюся башню бумаг рядом с ним. «Скажи, пожалуйста, что тебе везёт больше».

	Лука поднял лист и покачал головой. «Она была как машина. Всё — по инструкции. Никаких спонтанных покупок, никаких пьяных поездок на такси в два ночи. Её счета чище, чем операционная».

	«Чёрт бы всё побрал».

	«Ну… есть одна зацепка». Лука зажал страницу между большим и указательным пальцами. «Платёж на пять тысяч долларов некому В. Блэкберну в прошлом месяце».

	«Блэкберну?» Бумага хрустнула под пальцами Эллы, когда она выхватила её с грацией одноглазого карманника. «Понятия не имею. Насколько я вижу, в записях Элеоноры никаких Блэкбернов нет. Можно спросить у Ривза — вдруг он что-то знает».

	Стул Луки противно взвизгнул, когда он отъехал от стола, словно забытого временем. «Да, но, думаю, ты права насчёт библиотеки. Если работа — наша единственная ниточка к Элеоноре, давай потянем за неё. И идти недалеко — всего квартал. Дойдёшь?»

	Забота в его голосе заставила её ощетиниться. «Я в порядке. Ожоги заживают».

	«Да? А то ты весь день растираешь правую ногу».

	«Ты теперь следишь, как я хожу, Хокинс?»

	«Просто присматриваю за напарницей». Он поднял руки. «Временной напарницей».

	Элле пришлось признать: эти первые часы возвращения в дело вместе с Лукой ощущались странно. Будто снова влезла в прежнюю кожу — и вдруг обнаружила, что сидит она уже не так. У них с Лукой было негласное понимание, но видеть его собранным, в работе, означало вновь вспомнить, что у них было. И что они согласились отпустить — ради спокойной головы и, может быть, ради сердца.

	Если быть честной, ей было хорошо. Даже больше, чем хорошо. Как будто расправляешь сведённые мышцы после слишком долгого сидения в тесной коробке. Как будто возвращаешься домой.

	Но домом для неё был Лука; и если, чтобы сохранить этот дом, придётся выстраивать границы, натянутые полицейской лентой, она училась жить с этим противоречием.

	«Я нормально хожу», — сказала она. «Пошли».

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Дорога до Публичной библиотеки Чесапика прошла без происшествий. Элла одним глазом следила за улицей, другим — за профилем Луки, наблюдая, как он на ходу препарирует выписки по кредитным картам Элеоноры Кэллоуэй. Нос в бумагах, между бровей намечается складка. Само воплощение сосредоточенности — и, господи, до чего же это чертовски привлекательно.

	Если Лука и замечал её взгляды, вида он не показывал. Просто листал дальше, выискивая детали, которые наведут резкость на убийцу Элеоноры. Они были командой — даже когда ею не были, — и сейчас работа стояла на первом месте.

	Библиотека возвышалась, как грузная зверюга из старого кирпича. Здание из тех, что будто специально придуманы, чтобы душить всякую лёгкость и перемалывать человеческий дух в кашу. Даже бодрый плакат «ЧТЕНИЕ — ЭТО МЕЧТЫ С ОТКРЫТЫМИ ГЛАЗАМИ», прикнопленный к входной двери, выглядел выцветшим — реликтом тех времён, когда люди ещё верили в красивые сказки.

	«Когда ты в последний раз был в библиотеке?» — спросила она.

	«Я постоянно в библиотеке. Это всё, что у этой страны осталось».

	«Что? Я никогда тебя в библиотеке не видела».

	«А я никогда не видел, как ты бреешь ноги, но знаю, что ты это делаешь».

	«Попал». Элла открыла дверь и шагнула в маленький вестибюль. На небольшом столике рядом с ёлкой была разложена подборка книг.

	«Если уж на то пошло, здесь можно найти экземпляр “Профайлинг для чайников”».

	«Ты шутишь, а такая книга существует». Элла повела его в главный зал. Библиотекарша за стойкой выглядела так, будто её когда-то — ещё при прошлой администрации — просто залили в кресло и оставили застывать. Волосы — неподвижный шлем, а на бейдже на шнурке тяжёлыми жирными буквами, словно вырубленными зубилом, было написано: «ДОЛОРЕС».

	«Чем могу помочь?» Её голос тянул слова, будто они чем-то её оскорбили.

	Элла показала удостоверение, наблюдая, как у женщины заужаются глаза за стразовыми очками «кошачий глаз».  

	— Агент Дарк, ФБР. Это агент Хокинс. Нам нужно поговорить с кем-нибудь здесь об Элеоноре Кэллоуэй.  

	— Элли? — губы Долорес поджались ещё сильнее — Элла и не поверила бы, что такое возможно без какого-нибудь промышленного тиска. — Вы её нашли? Это же я сообщила…  

	Элла проглотила эту горько-сладкую надежду: вдруг в библиотеке уже знают о смерти Элеоноры. Судя по смутному огоньку надежды на лице Долорес — нет, не знают.  

	— Мне очень жаль, что приходится говорить вам это, но Элеонору нашли сегодня утром мёртвой.  

	Долорес моргнула один раз — медленно, как ящерица, прикидывающая, насколько сочна особенно аппетитная муха.  

	— Чт… мёртвой? Нет. Не может быть. Она же…  

	— Мы понимаем, это шок, — мягко вставил Лука, ровным голосом, как отполированный речной камешек. — Поэтому нам и нужна ваша помощь. Чтобы понять, что могло случиться.  

	Долорес прикрыла лицо ладонью, затем медленно поднялась со стула. Она на ощупь порылась под столом, вытащила что-то и поставила на стойку. Там было написано: СТОЙКА РЕГИСТРАЦИИ БЕЗ ПРИСМОТРА — СКОРО ВЕРНУСЬ.  

	— Никто не знал Элли лучше меня, — выдохнула Долорес. Она тёрла щёки, будто стирая несуществующие слёзы, но Элла знала: они уже совсем близко. Иногда телу нужно несколько минут, чтобы догнать мозг.  

	— Есть место, где мы можем поговорить? — Библиотека и так была тихая, как могила, но разговор на виду — всегда риск.  

	— Да. Идёмте за мной.  

	Долорес вышла из-за стойки и быстрым шагом пересекла ковёр к задней комнате. Элла и Лука последовали за ней. Оказавшись внутри, Долорес рухнула на стул и разрыдалась, уткнувшись лицом в ладони.  

	— Поверьте, мы меньше всего хотели сообщать такое, — сказала Элла. Что угодно, лишь бы смягчить надвигающуюся волну горя, которая будет грызть эту женщину ещё долго.  

	— Это… как она умерла? Вы можете мне сказать?  

	Элла и Лука обменялись взглядами. Балансировать между правдой и утешительными фразами — тот ещё танец. Нужно быть максимально честными, но не дать ничего такого, что позже выжмут журналисты. Когда новость о смерти Элеоноры дойдёт до людей, в эту библиотеку придёт больше народу, чем за последние годы.  

	— Элеонору убили, — сказала Элла. — Это всё, что мы можем сказать.  

	Каждый собеседник по-разному реагировал на слово убийство. Кто-то плакал, кто-то отрицал, кто-то впадал в ступор. Реакция Долорес была где-то ближе к последнему.  

	— Элли? Убили? Вы… серьёзно?  

	— Да. Мне очень жаль. Элеонора кажется замечательным человеком, и нам нужно узнать о ней всё, что возможно. Вы поможете нам?  

	Долорес понадобилось время. Она вытерла лицо предплечьем, откинулась на спинку стула и кончиками пальцев подавила новую волну слёз. Элла дала ей выговориться.  

	— Вы правда серьёзно? Элли… её больше нет?  

	Элла покачала головой. Она позволила тишине сказать всё за неё.  

	— Я даже не знаю, что могу вам рассказать. Элли была хорошей девочкой. В основном держалась особняком. Не из тех, кто сплетничает.  

	— Чем она здесь занималась?  

	— Справочный библиотекарь. Обычный помощник. Ничего особенного.  

	— У неё были с кем-то проблемы? Ссоры, конфликты?  

	— Элли? — Долорес издала звук где-то между фырканьем и кашлем. — Она почти ни с кем не разговаривала. Вечно носом в тех пыльных журнальчиках. Клянусь, эта девчонка проводила больше времени с мёртвыми авторами, чем с живыми людьми.  

	— А вне работы? — надавила Элла. — Она когда-нибудь упоминала друзей, увлечения?  

	— Если и упоминала, то мне — нет. — Долорес снова потёрла лицо. Дышать она стала чаще. — У неё был муж, Томас, но он умер несколько лет назад. Болезнь, кажется.  

	— Элеонора потом с кем-нибудь встречалась? Появился кто-то новый?  

	— Нет. Во всяком случае, я не знаю. Она большую часть времени возилась с этими жуткими куклами. — Дрожь прошла по Долорес, как волна по водяному матрасу.  

	— Эти куклы, — сказала Элла. — Что вы о них знаете?  

	— Она всё время про них говорила. Антикварное то, фарфоровое это. Я же говорю — ей вещи интереснее людей. Знаю только, что она спустила на них целое состояние. Всё время ездила на распродажи наследства, аукционы, что-то такое.

	Элла переглянулась с Лукой. Значит, даже коллеги Элеонор были посвящены в её коллекцию. Скольких ещё она впустила в это святилище? Убийцей мог оказаться кто угодно.

	— К ней кто-нибудь приходил? — спросил Лука. — Кто-нибудь заглядывал к ней, чтобы увидеться, пусть даже ненадолго?

	Долорес откинулась на спинку, и стул протяжно скрипнул, будто предупреждая. — Э-э, не знаю. Тут люди всё время ходят. Библиотека — место для всех.

	Элла видела, как в голове у Долорес проворачиваются шестерёнки. Там было что-то.

	— Пожалуйста, мэм. Неважно, насколько это мелочь. Если вы вспомните хоть что-нибудь, любые подозрительные лица — нам нужно знать.

	— Был один мужчина, — выплюнула Долорес. — Может, месяц назад. Раньше его здесь не видела. Поджидал Элли после работы, вышел вместе с ней. Не понравился он мне, если честно. Слишком… лощёный, понимаете, о чём я.

	Пульс у Эллы ускорился. — Опишете его?

	— Среднего роста, волосы каштановые. Костюм дорогой, ботинки дешёвые. Из тех, кто мнит себя умнее всех на свете. — Долорес прищурилась так, словно могла разглядеть загадочного типа одной лишь силой презрения. — Видела, как он сел в синий седан. Одна из этих японских тачек. Улетел — только его и видели, будто коту хвост подпалили.

	Лука спросил:

	— Номер случайно не заметили?

	— Я что, похожа на человека, который сидит и высматривает номера? — огрызнулась Долорес.

	— Конечно нет, — мягко сказала Элла. — Просто мы проверяем все варианты.

	— Можете ещё что-нибудь о нём сказать? — Лука вклинился прежде, чем Долорес успела разойтись для нового залпа. — Какие-то приметы, татуировки, шрамы?

	— Руки. — Слово хлестнуло, как кнут. — Руки у него были странные. Ладони гладкие, а кончики пальцев шелушатся. Будто он кожу обдирал. — Она покачала головой, и её «шлем» из волос заколыхался. — Помню, подумала: «И чего такому типу надо от такой серенькой мышки, как Элли?»

	Кровь у Эллы похолодела в жилах — холодом фарфорового взгляда кукол из мёртвой комнаты Элеонор. Мужчина с шелушащимися руками. Появился ни с того ни с сего, прикрытый лоском утончённости — таким же тонким, как его дешёвые ботинки.

	Не надо быть профайлером, чтобы догадаться, куда всё клонится. Точнее — куда уже давно докатилось.

	— Ещё что-нибудь о ней скажете? Неважно, насколько это несущественно.

	— Я… даже не знаю. Ну, знаете, как бывает: думаешь, что знаешь человека. Похоже, Элли я знала куда хуже, чем мне казалось.

	Женщина была права. Можно видеть человека каждый день и всё равно не помнить, какого цвета у него глаза.

	— Спасибо, Долорес. Вы нам очень помогли. Мы пришлём кого-нибудь проверить ваши камеры наблюдения — вдруг удастся увидеть этого загадочного мужчину, с которым встречалась Элеонор.

	— Делайте.

	— Здесь есть ещё кто-нибудь, с кем мы могли бы поговорить?

	— Да не особо. Двое других библиотекарей — новенькие. Давно тут только мы с Элли.

	— Поняла. Если вспомните что-то ещё, пожалуйста, позвоните нам. — Карточка дрожала у Эллы между пальцами, когда она протянула её — адреналин начал подскакивать. Вот оно. Их первая настоящая зацепка. Может, единственная, если судить по состоянию записей Элеонор.

	Лука зашагал рядом, когда они вышли из библиотеки и окунулись в поздне-дневную серость. Дождь уже прошёл, но воздух был на вкус как перед грозой.

	— Дорогой костюм, дешёвые ботинки, — задумчиво протянул Лука. — Похоже, кто-то из кожи вон лезет, чтобы казаться тем, кем не является.

	— Лезет — и проваливается. Какой коллекционер наденет дизайнерский костюм с ботинками из распродажи?

	— Может, это вообще не коллекционер. Может, прикидывался парнем. Ты думаешь о том же, о чём и я?

	— Я думаю о многом. Это отвергнутый любовник? Ревнивый коллекционер? Кто-то, кто специально сблизился с Элеонор, чтобы украсть одну из её кукол? Может, чтобы продать?

	— Да брось, Эл. Тут нет финансового мотива. Был бы — он бы вынес всю коллекцию целиком.

	Образ Элеоноры Каллоуэй, окружённой своими драгоценными куклами, никак не желал исчезать. Он лип к ней, как кровавое пятно, которое не вывести и тысячей стирок. Их убийца где-то там — в человеческой маске, растворившийся в декорациях будничной жизни.

	Но теперь, по крайней мере, у неё была ниточка, за которую можно потянуть.

	— Верно. Но это подкидывает мне одну идею. Пойдём, вернёмся в участок.

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	Альфред Финч любил своих букашек больше, чем когда-либо любил женщину. Эта мысль пришла ему в голову, когда он в четвёртый раз за вечер поправлял положение жука-геркулеса в витрине. Сорок лет брака с миром насекомых отучили его от человеческого общества.

	Люди были грязными и непредсказуемыми. Насекомые подчинялись правилам. Прекрасным, точным правилам, работающим, как крошечный часовой механизм.

	Его гостиная была храмом отряда Insecta. Стеклянные витрины тянулись вдоль каждой стены, выстроенные в идеальные геометрические узоры. Бабочки расправляли крылья, словно витражи в соборе. Жуки-носороги застыли с поднятыми рогами — навечно пойманные в позе агрессии. Чилийские розовые птицееды поджали лапки в вечном сне. Каждый экземпляр был идеально уложен и сохранён. Его гордость и радость — паук-птицеед-голиаф — приковывал взгляд из сделанного на заказ шестигранного футляра.

	Вот так и измеряется жизнь, думал Альфред. Миллиметрами между булавками. Точным углом усиков. Тем, как свет ловит фасеточные глаза, которые больше никогда не увидят.

	Отражение Альфреда призрачно скользило по стеклу, пока он обходил свои владения. В пятьдесят один его волосы поблекли до цвета старой бумаги, а лицо прорезали морщины — будто на топографической карте. Но руки оставались твёрдыми, как у хирурга. В этом деле нужны твёрдые руки. Один неверный жест при монтаже экземпляра — и можно уничтожить работу на тысячи долларов.

	Десятилетия этого ремесла наградили его странным запахом нафталина, от которого он не мог избавиться, сколько бы новых вещей ни покупал. Он носил смерть, как удобное старое пальто. Это была его жизнь. Его наследие. Собирать. Сортировать. Прикалывать когда-то живое за стеклом и помечать их трупики латинским названием и датой. Будто от этого оно становилось наукой, а не одержимостью.

	Но сегодня эта одержимость приносила плоды. Один тип, с которым он познакомился на форуме коллекционеров, собирался купить его самый ценный экземпляр. Его белого кита в хитиновой броне — Saltoblattella montistabularis. Африканского таракана столь редкого, что у него не было даже английского названия. Они коротко поговорили по телефону и договорились встретиться сегодня. Коллекционер сказал, что принесёт оплату наличными.

	По правде говоря, Альфреду не хотелось расставаться со своим любимым тараканом, но добыча этой штуки стоила ему двух браков и почти всех пенсионных накоплений. Оно того стоило? Возможно. Но финансовые проблемы подкрадывались год за годом, а содержать такую коллекцию — привычка недешёвая. Он думал, что только за таракана сможет выручить семьдесят тысяч, и тут вдруг откуда ни возьмись налетел коллекционер и предложил сто тысяч.

	Альфред любил своего Saltoblattella montistabularis, но за сто тысяч можно купить куда больше насекомых — и, может, профинансировать пару экспедиций в пещеры Южной Америки. Там есть виды, которые не видели света с тех пор, как вымерли динозавры. Неосвоенная территория для человека с нужным снаряжением и знаниями.

	Прозвенел дверной звонок.

	Сердце Альфреда толкнулось в рёбра. Пора выходить на сцену. Он пригладил кардиган, проверил зубы в отражении стеклянной витрины. Первое впечатление в мире коллекционеров значило многое. Свой узнавал своего.

	Альфред приоткрыл дверь, цепочка всё ещё была накинута. В этом мире «съешь или тебя съедят» нельзя быть слишком осторожным.

	— Мистер Финч? — голос мужчины тёк, как моторное масло. — Я насчёт таракана.

	Альфред кивнул и отодвинул цепочку. — Разумеется. Входите. Мистер Джонс, верно?

	— Да. Зовите меня Питер.

	Мужчина на пороге носил «Армани» так, будто это был костюм для роли. Каштановые волосы, гладко выбритое лицо — всё кричало о старых деньгах, кроме дешёвых ботинок, будто только что с полки «Уолмарта». Руки сразу привлекли внимание Альфреда — мягкие, без мозолей, словно он в жизни не держал ни сачка, ни энтомологической булавки.

	В голове у Альфреда зазвенели тревожные колокольчики — тихо, но настойчиво. У полевых сборщиков руки грубые. У лаборантов — химические пятна. А пальцы этого человека выглядели так, будто не касались ничего тяжелее компьютерной клавиатуры.

	Альфред проводил его через порог, отметив кожаный портфель, крепко стиснутый в одной бледной руке.

	— Должен сказать, очень приятно встретить коллегу-ценителя. Так мало людей способны оценить величие мира насекомых.

	— Взаимно.

	— Могу я взять ваше пальто? И ваш портфель?

	Питер прижал портфель ближе. — Я оставлю его при себе, если вы не возражаете.

	От чего-то в его голосе у Альфреда по коже поползли мурашки. Но коллекционерам дозволены их странности. Бог свидетель, у Альфреда и своих хватало — бабочки-галстуки, маниакальные измерения, привычка не спать, если коробки стоят не идеально ровно.

	— Тогда прошу. — Альфред повёл его в гостиную. — Хотите взглянуть на другие мои экземпляры, пока я схожу за нашим другом?

	— Разумеется, — сказал Питер.

	Он двигался так, словно управлял собственным телом с пульта. Взгляд скользнул по витринам, почти ничего не фиксируя. Обычно на этом месте коллекционеры оживлялись — спрашивали, делились историями, сверяли наблюдения. А Питер просто стоял, неподвижный, как те экземпляры на стенах. Ни расширившихся глаз при виде редкостей. Ни резкого вдоха у Паука-голиафа. Ни одной приметы настоящего собирателя. Только ровный, пустой взгляд — будто он разглядывал образцы обоев, а не одних из самых редких насекомых на Земле.

	— Впечатляющее собрание. — Слова упали мёртвыми осенними листьями.

	— На эту экспозицию ушло пятнадцать лет. — Альфред указал на схему эволюции тараканов. — Каждый экземпляр нужно было поймать строго на нужной стадии развития. Время решает всё — разница в несколько часов может отделить идеальную сохранность от испорченного образца.

	Питер кивнул, не глядя. — Увлекательно.

	— А здесь… — Альфред подошёл к витрине с переливчатыми жуками. — Эти — из моей экспедиции на Борнео в девяносто втором. Местные считали меня сумасшедшим: неделями жить в джунглях лишь ради правильных экземпляров. Но посмотрите на этот металлический блеск. У выращенных в неволе такого цвета не бывает.

	— Вам, должно быть, очень приятно.

	Опять мимо. Слова — верные, а интонация — мёртвая. У коллекционеров в голосе звучит особая горячка, когда они говорят о своей страсти. Особое безумие, которое Альфред узнавал, потому что каждое утро видел его в зеркале. Они понимали: каждый экземпляр — глава в большом повествовании. А этот человек обращался с этим как с деловой сделкой. Может, для него так оно и было, подумал Альфред.

	— Могу предложить вам выпить? На кухне дышит превосходный мерло.

	Питер отмахнулся. — Нет, спасибо. Мне хочется поскорее увидеть таракана, если вы не против.

	— Конечно. — Альфред заставил голос звучать теплее. — Я принесу его из кабинета. Пожалуйста, располагайтесь.

	Кабинет был сразу за гостиной, через арку, вдоль которой тянулся ряд мотыльков, разложенных по эволюционной последовательности. Руки Альфреда слегка дрожали, когда он поднял усиленный футляр. Таракан висел внутри, заключённый в кристальную тюрьму. Альфред нёс его с бережностью священника, несущего реликвию. Один неверный шаг — и сто тысяч долларов разлетятся у него на полу.

	В гостиной скрипнула половица. Потом ещё одна. Альфред улыбнулся про себя, услышав, как шаги Питера перемещаются от витрины к витрине. Может, он ошибся в этом человеке. Некоторые коллекционеры разогреваются не сразу — как холоднокровные твари, которым нужен солнечный свет, чтобы начать двигаться. Альфред знал таких: поначалу неловкие, но стоит влить в них пару бокалов — и будут рассуждать об этимологии до рассвета.

	А может, Питер просто делец, который видит в мёртвых насекомых одни нули. Таких тоже хватало. Люди, которые не отличат скарабея от жука-оленя, зато точно знают, сколько каждый принесёт на аукционе. Альфред уже продавал их породе. Они обращались с его экземплярами как с акциями или облигациями — активы для обмена, а не чудеса, достойные изучения.

	Шаги продолжали отмерять размеренный ритм. Стеклянные витрины тихо звякали — звук человека, который наклоняется, чтобы рассмотреть поближе. Альфред узнавал этот ритм. Он сам бесчисленное количество раз проделывал то же самое в домах других коллекционеров — осторожный танец любопытства и уважения. Ни к чему не прикасаясь, только впитывая взглядом.

	Где-то рядом с его драгоценной коллекцией бабочек скрипнула половица. Хороший выбор, подумал Альфред. Один только Morpho didius стоил небольшое состояние. Любой настоящий коллекционер потянулся бы к этим радужным крыльям. Может, Питер и не такая уж мороженая рыба. Просто нужно время, чтобы оттаять.

	Альфред быстро прокрутил в голове речь, которую обычно произносил перед потенциальными покупателями. История находки, сложный процесс консервации, текущая рыночная цена аналогичных экземпляров. Деловые люди ценили такие подробности. Им спокойнее отдавать сумму с пятью нулями за мёртвое насекомое.

	Но слова застряли у Альфреда на губах, когда он переступил порог и вернулся в гостиную.

	Потому что картина перед ним противоречила всякой логике, всякому здравому смыслу.

	Питер стоял в центре комнаты, спиной к двери, но он уже не был тем человеком, который вошёл в дом Альфреда несколько минут назад.

	Что-то изменилось. Нечто настолько гротескное, настолько невозможное, что мозг Альфреда отказывался это обработать.

	На мужчине была маска. Но не просто маска. Это была маска насекомого — чудовищная карикатура на голову таракана, раздутая до человеческих размеров. Хитиновые пластины, колышущиеся усики, выпуклые глаза, мерцающие безумным, многогранным блеском.

	Первая мысль Альфреда была нелепой: анатомические детали неверны. Настоящая тараканья голова, увеличенная до таких размеров, рухнула бы под собственной тяжестью.

	Вторая мысль была: Беги.

	Но ноги не слушались. Мозг отчаянно пытался объяснить увиденное. Ролевая игра коллекционеров? Метод-актёрство, доведённое до крайности?

	— Что за…?

	И тут мужчина бросился вперёд — размытым рывком, слишком быстрым, чтобы уследить. Ещё миг назад Альфред стоял, а в следующий уже лежал на спине, с выбитым из лёгких воздухом. Футляр вылетел у него из рук, ударился об пол и разлетелся на тысячу сверкающих осколков.

	Альфред закричал. Или попытался. Звук оборвала жгучая боль поперёк горла. Руки взлетели вверх, заскребли по тонкой проволоке, врезающейся в плоть. Он бился и дёргался, но тяжесть мужчины придавила его, как жука, приколотого к картонке.

	Чёрные пятна поплыли перед глазами Альфреда, когда в ушах загрохотал пульс. Этого не могло быть. Это должен быть сон, наваждение. Сейчас он очнётся в своей постели — дрожащий, мокрый от пота, но живой.

	Но боль была настоящей. И кровь, стекавшая по шее, была настоящей. И мёртвая штука, смотревшая на него сверху сложными глазами, была реальнее всего на свете.

	 


ГЛАВА ДЕВЯТАЯ

	 

	Элла пнула с дороги камешек, и они с Лукой вошли обратно в участок.

	Полицейское управление Чесапика будто находилось на другой планете по сравнению с сияющей стеклянной башней штаб-квартиры ФБР. Элла привыкла к определённому базовому уровню хаоса — гулу звонящих телефонов, нескончаемому потоку людей, ощущению, будто все несутся к какой-то невидимой финишной черте. А тут было словно шагнуть в искривление времени, где часы идут вспять.

	Лука, разумеется, выглядел так, будто всегда был здесь своим. Он прогуливался по участку с лёгкой непринуждённостью человека, который сумел бы уговорить даже гремучую змею выпустить яд. Элла вынуждена была признать: ему это шло. Вся эта история «местный парень выбился в люди» отлично работала на провинциальных копов. Они видели в нём своего.

	Жаль только, что с Долорес в библиотеке это не сработало. Элла спрятала усмешку, вспомнив ледяной взгляд, которым библиотекарша наградила самую обаятельную улыбку Луки. Похоже, у очарования семейства Хокинсов были пределы.

	— Что тебя так смешит? — спросил Лука, когда они лавировали в лабиринте столов.

	— Ничего. Просто думаю о твоей новой девушке из библиотеки.

	— Долорес, моей будущей жене? А я-то думал, у нас есть связь.

	— Конечно, если обморожение считать связью. По-моему, она невосприимчива к твоим талантам.

	— В первый раз всё бывает, — сказал Лука. — Может, я теряю хватку. Или она просто была в шоке из-за Элеоноры.

	Странным было это лёгкое взаимопонимание, в которое они снова соскользнули. Словно с их последнего общего дела не прошло и дня. Элле стоило быть настороже, держать профессиональную дистанцию железной рукой. Но с Лукой всё было до черта просто. Просто говорить, смеяться и позволять себе верить, что у них снова может быть вот это. Это партнёрство — или как там оно называется.

	Она отогнала мысль, когда они подошли к подсобке для швабр, которую местная полиция щедро окрестила «конференц-залом». Дел хватало. Поймать убийцу. Всё остальное — лишь помехи.

	— И как она тебе вообще? — спросила Элла.

	— Надёжный свидетель. Врать ей незачем. И она правда заметила детали — руки, обувь. Большинство выдаёт «средний рост, среднее телосложение» и на этом всё.

	— Верно. А что насчёт нашего загадочного типа?

	— Не знаю. Может, вообще никто, но мы знаем, что у Элеоноры здесь не было родни, так что братья, двоюродные и прочие отпадают. Может, друг, но бывают ли у женщин за сорок платонические друзья-мужчины?

	— У некоторых бывают, но Элеонора не похожа на какую-нибудь женщину. Думаю, она держалась особняком, и больше шансов, что этот загадочный тип — потенциальный любовник, а не друг. А потенциальные любовники куда чаще убивают, чем друзья.

	— Ладно, значит, следующий шаг — найти этого парня. Долорес сказала: средний рост, каштановые волосы, паршивая обувь и синяя легковушка, — Лука бросил взгляд на офицеров по ту сторону стекла. — Это каждый десятый.

	— Ага. Наш убийца сможет прятаться на виду. Это будет не какой-нибудь дёрганый урод, у которого на лбу вырезано убийца. Это будет, не приведи господи, красавчик.

	— Фу.

	— Ага. Но в любом случае, пока мы не получим запись с камер, у меня…

	Элла не успела договорить: детектив Ривз буквально ввалился в дверь. Лицо у него поблёскивало болезненной бледностью — как у человека, который только что увидел собственного призрака.

	— Дарк! Хокинс! — выдохнул он. — Где вас носило?

	— Мы опрашивали коллег Элеоноры. Надо отправить туда кого-нибудь, проверить…

	— Не надо, — перебил Ривз, — потому что у нас, возможно, ещё один труп.

	 

	***

	 

	Элла вцепилась в приборную панель, когда Лука заложил очередной поворот так резко, что их арендованная патрульная машина едва не встала на два колеса. Несколько минут назад детектив Ривз сказал про труп, и теперь её мысли мчались вперёд — к тому, что их ждёт в конце этой дороги.

	— Повтори ещё раз — что сказал Ривз? Вы с ним так тараторили.

	— Анонимный звонок. Мужской голос. Труп по адресу Уотерсайд-драйв, 1147. И всё.

	Она не могла перестать прокручивать в голове варианты катастрофы. Два тела за два дня. Чернила на свидетельстве о смерти Элеоноры Каллоуэй ещё не высохли, а они уже несутся навстречу тому, что может оказаться вторым актом их кукольника. Время не сходилось. Серийные убийцы не должны работать так быстро — им нужно время между убийствами: переварить, насладиться, подзарядить какие-то извращённые батарейки, что питают их навязчивую потребность.

	Если только это вовсе не импульс. Если только всё не часть более крупного замысла, которого она пока не видит.

	— Откуда мы знаем, что это связано? — спросил Лука, резко вильнув вокруг грузовика доставки, который выбрал самый неподходящий момент, чтобы встать вторым рядом.

	— Никак. Но мы в Чесапике, а не в каком-нибудь раю уличных банд.

	— Ривз далеко?

	— В паре минут. Он собирался узнать, можно ли вытащить хоть какой-то след анонимного звонка, потому что, скорее всего…

	— Убийца и был анонимом.

	— Именно. — Элла смотрела, как капли дождя бегут по стеклу, и представляла убийцу где-то там — наблюдающим, как разворачивается его план. — Он хочет, чтобы мы увидели его работу. Хочет, чтобы мы поняли.

	Дворники внедорожника проигрывали битву ливню. Сквозь исхлёстанное стекло Чесапик выглядел как городок под водой: аккуратные пригородные очертания расползались в серую муть. Идеальная погода для ужаса.

	Дорожные указатели мелькали один за другим: Оук-Гроув, Мейпл — и наконец Уотерсайд-драйв. Шоссе изгибалось вдоль реки Элизабет, мимо домов, у которых, наверное, открывался чудесный вид, когда светило солнце. Сегодня они выглядели как картонные декорации, готовые раствориться под дождём.

	— Вот… 1147. — Элла указала на скромный двухэтажный домик, ссутулившийся за разросшейся изгородью, словно пытаясь спрятаться. Ни одной машины на гравийной подъездной дорожке. Внутри не горит свет. Только пустые окна, уставившиеся в дождь.

	Лука заглушил мотор — и вдруг тишина стала слишком плотной. Та самая тишина, что приходит перед чем-то ужасным. Дождь барабанил по крыше внедорожника, пока Элла изучала дом. Ничего явно неправильного — просто очередная колониальная коробка, отлитая по тому же пригородному шаблону, что и соседние.

	Элла вышла из машины уже с пистолетом наготове. Лука шагнул следом, и они, пригнувшись, пересекли лужайку. Инструкции велели ждать подкрепление, но инстинкт твердил: там ещё кто-то может быть жив, как бы наивно это ни звучало.

	Кромки двери были чистыми — никаких следов взлома. Элла в перчатке коснулась ручки. Та поддалась без сопротивления.

	— Иди, — сказал Лука.

	Она толкнула. Сердце так грохотало о рёбра, что было больно. То шестое чувство — то, что спасало ей жизнь десять лет подряд, когда она входила в чужие кошмары, — вопило об опасности. Не такой, что убивает, а такой, что вырезает в памяти шрамы, которые не сотрёт никакая терапия.

	Коридор проглотил их целиком. В ноздри ударило что-то сладкое, но гнилое — как фрукты, оставленные на солнце. Элла увидела четыре двери и лестницу, и её пространственное чутьё подсказало выбрать первую слева.

	Элла развернулась, подняв оружие, и луч фонаря выхватил гостиную.

	На одну милосердную секунду мозг отказался осознавать увиденное. Словно камера не могла навестись на резкость — реальность расплылась по краям, пытаясь защитить её от того, что ждало внутри.

	А потом всё жестоко прояснилось.

	Повсюду стеклянные витрины. Сотни мёртвых существ, пришпиленных под стеклом. Бабочки с распахнутыми крыльями — в вечном полёте. Жуки, замершие на полушаге. Моли, пойманные в последней позе. Музей мёртвого.

	И тут её взгляд наткнулся на центральный экспонат этого извращённого музея.

	— Нет. — Слово вырвалось прежде, чем она успела его удержать. — Нет, нет, нет.

	К горлу подкатила тошнота. Элла заставила себя дышать, преодолевая внезапную судорожную стянутость в горле.

	Потому что перед ней был мужчина — голый, с раскинутыми руками и ногами, в непристойной звезде. Из плеч, из бёдер, из мясистых подушечек ладоней торчали промышленные штыри.

	Его уложили как Христа, но это было не распятие. Эти штыри пригвоздили его к стене — точь-в-точь как один из образцов в рамочках на стенах.

	Убийца превратил этого человека в человеческое насекомое.

	— Кажется, меня сейчас вырвет, — выдохнул Лука.

	 


ГЛАВА ДЕСЯТАЯ

	 

	Элла не могла отвести взгляд от экспозиции перед собой.

	Кровь капала с рук и ног Альфреда Финча. Не беспорядочные артериальные брызги свежего убийства, а медленная, липкая сочащаяся кровь остывающего тела. Промышленные гвозди, пригвоздившие его к стене гостиной, сделали 
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